POLİTİKA 


YE TET 


Romanya Hariciye 
Nazırının beyanatı 


Son günlerde siyasi cihetten en çok faaliyet gösteren devlet Polonya- 
dır. İtalya Hariciye Nazırı Kont Clanonun ziyaretini müteakip Romanya 
“ Hariciye Nazırı B. Gafenco Varşovaya geldi. Şimdi burada mühim müza- 


kereler yapılıyor. 
“Her şeyden 


rinde görüşülmektedir. Bu ittifak 926 senesinde 


evvel Poionya ile Romanya arasındaki askeri ittifak Üüze- 


Karadenizden Baltık deni- 


zine kadar Sovyetlere karşı bir sed teşkili için akdedilmişti. Zaman geçtik- 


çe iki 
-bit etmişlerdi. Hatta iki tarafın 


rafa başkumandanlık vazifesi ait olacağı 


tarafın umumi erkânıharbiyeleri bu ittifakın tatbikat sahasını tes- 
kuvvetlerini bir elden idare için hangi ta- 


son zamanlarda tayin edilmişti. 


© Romanya Küçük itilâf ve Balkan paktı ile başka müttefikler temin 
etmiş olduğundan Polonya ile ittifakı münhasıran Sovyetlere karşı olup 


diğer komşu devletlere karşı Romanyaya 


etmemiştir. 


yardım etmeği Polonya taahhüt 


Yeni beynelmilel vaziyet karşısında Polonya -Rumen askeri ittifakı- 


nın eski mahiyetini muhafaza 
karar verilecektir. Avusturya ile 


edip etmiyeceği hakkında Varşovada bir 
Südet havalisini alan Almanya Orta Av- 


rupanım göbeğine inerek Macaristan ve Yugoslavya ile doğrudan doğruya 


hemhudud olmuştur. Almanya 
yor. Maahaza Almanyanın zoru 
mak üzere 


Romanya ile henüz hemhudud bulunmu- 
üzerine Büyük Ukraynaya bir temel ol- 
Karpat Ukraynasının tesis edilmesi ile Almanyanın siyasi ve 


askeri nüfuzu Romanyanın şimal hududuna kadar sokulmuş bulunuyor. 


Vaktile- buna mani olmak için Polonya bu yerin 


Macaristana terki 


hususunda ısrar etmişti. Fakat, Romanya razı olmamıştı. Romanyanın 
fikrini değiştirip değiştirmediği Varşovadaki görüşmelerin neticesinde bel- 


li olacaktır. 
Polonya Orta Avrupa işlerinde 


ve Tuna havzasında doğrudan doğru- 


ya alâkadar olmak istiyor. Tuna nehrinin aşağı mecrasının beynelmilel 


kontrolüne Versay muahedesi ile iştirakten 
köntrole dahil olmuştur. Polonya da Tuna 


menedilen Almanya tekrar bu 
havzasında arazisi olmadığı 


halde şiroal denizine akan Vistül ile Tuna arasında bir kanal inşa ettirmek 


suretile Karadenize çıkmak istiyor. Bu 


maksadla beynelmilel kontrole 


şimdiden girmek arzusundadır. Varşovadaki müzakereler Polonyanın Or. 
ta Avrupa işlerinde faal bir rol oynayıp oynamayacağını tesbit edecektir. 


aman 


Bahçekapı 


sebebi henüz anlaşılamadı 


AKŞAM 


yangınının 


Yangın sahası tamamen sönmediğinden 
ehlivukufun tedkikatı geri bırakıldı 


““ Milk Reassürans, sigortalı eşyanın 
zarar vaziyetini izah ediyor 


Bahçekapıdaki büyük yangın etra- 
fında adliye tahkikatı devarı ediyor. 
Şimdiye kadar yapılan tahkikatta 
yangının Atabek hanının üst katında 
Fahriye aid trikotaj fabrikasından 
çıktığı kati surette tesbit edilmiştir. 
Fakat yangının neden ve ne suretle 
çıktığı henüz anlaşılamamıştır. 

Bu cihetlerin tesbiti için dün bir 
ehlivukuf heyetinin yangın mahal- 
linde tedkikat yapması kararlaştırıl- 
mıştı, Fakat mühendis ve mimarlar 
tarafından yapılan tedkikatta yanan 
binaların bazı duvarlarının yıkılmı- 
ya mail bir halde bulunduğu ve ate- 
şin de henüz sönmediği görüldüğün- 
den yangın yerine girip tedkikat ya- 
pılmasına imkân olmadığı hakkında 
rapor verilmiştir. Bu yüzden ehlivu- 
kuf tedkikatı tehir edilmiştir. 


Yanan bina ve ticarethanelerdeki 
kasalar çıkarılamadığı cihetle bunla- 
rın içindeki kıymetli evrak ve para- 
ların ateşten mütcessir olup olmadık- | 
ları da malüm değildir, 


Yangında bir kasd olup olmadığı 
bilinmiyor. Kaza eseri olduğu etra- 
fındaki tahminler kuvvetlidir. Yan- 
gından mesul olarak bazı kimselerin 
“tevkif edildikleri söylenmişse de dün 
alâkadar makamlarda yaptığımız tah: | 
> kikat neticesinde bu haberin asılsız 
olduğu anlaşılmıştır. 

Yangın münasebetile ohenüz her 
hangi şekilde olursa olsun zannaltına 
alınmış kimse yoktur. Tahkikatın bir 
kaç gün daha devam edeceği anlaşıl- 
. maktadır. 


Milli reasüranstan verilen 
malümat 
Milli Reassüranstan dün gazetemi- 
ze verilen malümata göre son yan- 
gında: 


Anadolu sigorta şirketi o 1,330,000 
Assikürazioni Generali 123,500 
İstanbul Umum > 67,000 
Konkord ” 69,000 
Kornhil 170,500 

. Ahen ve Münih 91,400 

: Alyans 350,150 

 Baluaz 339,200 
Danüb 
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Nordştern Ç 60,000 
Fonsiyer 42,000 
Helveçya 233,000 
İttihadı Milli 230,000 
Ünyon 145,900 


Magdeburger sigorta şirketi 51,500 


Manhaym 629,500 
Nord Döyçe 114,500 
Şark 80,000 
Riüniona Adriatika 8,000 
Süüs 103,000 
Britiş Ok 100,000 
Ceman 4,3178,050 


Tük lirası ile alâkadar bulunmakta- 
dırlar. Bundan maada bir çok sigor- 
tasız zararlar da mevcuttur. Yangı 
nın bu günkü arzettiği vaziyete naza- 
ran hakiki zarar ve ziyan miktarının 
tayin ve tesbitine maddi imkân ol- 
mamakla beraber şimdiye kadar ted- 


.kik edilen hasar vaziyetine göre si- 


gorta şirketlerince temin edilmiş bu- 
lunan ve yukarıda zikredilen sigorta 
poliçelerinin natık olduğu riskoların 
ekserisinin o (Sigortacılık tabirince) 
tam hasara uğramış oldukları tah- 
min edilmektedir. 


Yukarıda zikredilen sigorta muka- 
velenamelerinden yalnız üç tanesi 
(Mütehavvil poliçe) esası üzerinden 
yapılmıştır ve yenünu da 750,000 Türk 
lirasıdır. İşbu üç poliçe bankaların 
emtiai ticariye üzerine yaptıkları 
avanslar dolayısile alacaklı sıfatile 
aktettikleri sigortalara aid olup tif- 
tik ve manifatura eşyasına inhisar et- 
mektedir. 

Yukarıda mevzuubahis eylediğimiz 
mütehavvil çoliçenin şubat ayı sonu 
mevcudatı müessesemizdeki kayıdlara 
nazaran 366,100 Türk lirasına baliğ 
olmaktadır. 


Diğer taraftan Milli Reassürans 
müessesesi Türkiyede çalışan sigorta 
şirketlerinin daima müşterilerinin 
hakkı olan parayı ödediklerini, 
bu yangında da hasarların tediyeleri 
derhal yapılacağını ve hattâ tesbit 
edilen kısımların tazminine başlan- 
dığını ve bunun aksini düşünmenin 
tamamen yersiz ve haksız olduğunu 


39,900 | bildirmektedir. 


İngilizler Süveyş kanalına 
müvazi ikinci bir kanal 
açmağa hazırlanıyorlar 


Süveyş kanalı 29 sene sonra 
Mısır hükümetine geçecektir. ği 
İngilizler bunu göz önünel i 
alarak ileride kanalın kendile- 
rine karşı kapanması Iihtima- 
line karşı yeni bir kanal açma” 
ğa karar vermişlerdir. Bu 
kanal, haritada görüleceğil 
vechile akdenizde Gaza ilef 


Akabe körfezi 
Kanal açılınca iki tarafındaki 
çöl imâr edilecektir. 3 


#ilomâtres 


1968 senesi ikinciteşrinin on yedin- 
ci gün, gece yarısından itibaren Sü- 
veyş kanalı, Ferdinand de Lesseps ta- 
rafından kurulan şirkete ait olmak- 
tan çıkacaktır. O tarihten itibaren ka- 
nal, bütün tesisat ve malzemesile bir- 
likte Mısır hükümetinin malı ola- 
caktır. 

1968 senesine henüz çok zaman ol- 
makla beraber, İngiltere hükümeti se- 
nelerdenberi bu mesele ile meşgul ol- 
makta ve alınacak tedbiri düşünmek- 
tedir, Herkesi düşündüren nokta şu- 
dur: «Bir gün Süveyş kanalı bize ka- 
panırsa na yaparız?» 

Hakikaten mesele mühimdir. Süveyş 
kanalından geçen bin ton malın beş 
yüz tonu ngiltereye aittir. İranın pet- 
rolleri, Avustralya ve Hindistanın 
buğdayları, sair birçok maddeler hep 
Süveyş kanalı yolile İngiltereye git- 
mektedir, 

İşte bu sebeple İngilizler ikinci ve ih- 
tiyat bir kanal daha açmağı düşün- 
müşler, bunun için Akaba körfezini 
muvafık bulmuşlardır. Kanal, Akaba 
körfezi ile Gaza arasında olacaktır. 
Burası bugün çöldür. Fakat bir za- 


Filim faaliyetimiz 


Pariste çıkan Cinâmonde son nüs- 
hasında, Türkiyede filim faaliyetinden 
bahsederek diyor ki: «İstanbulda fi- 
lim istihsalinde büyük bir inkişaf var- 
dır, Çok mükemmel iki stüdyo vücu- 
de getirilmiştir. Kadın yıldız olmak 
için yalnız güzellik ve zarafet kâfi 
olsaydı, Türkiye yüzlerce yıldız bu- 
lurdu. Filhakika bu iki noktadan pek 
az memleket Türk kadınlarına yakla- 
şabilir, 

Türk stüdyolarında büyük bir filim 
yapılmıştır. İpek Filmin yaptığı bu 
filimde eski bir sadrazamın macera» 
ları gösteriliyor. Flimin adı «Bir ka- 
vuk devrildi» dir. Filim çok mahalli 
rengi haizdir: - badi 


Türkiyede, Suriyede, Mısırda, Şi- 
mali Afrikada pek çok dostları olan 
Cinâmonde şark filmi yapmak husu- 
sundaki bu güzel teşebbüsün tam mu- 
vaffakıyetle neticelenmesini bütün 
kalbile temenni eder.» 

Cin&monde, ayni zamanda bayan 
Feriha Tevfiğin yukarıdaki resmini 
koymakta ve «Bir kavuk devrildi'nin 
mükemmel sanatkârı» demektedir. 


manlar dünyanın en kalabalık ve en 
bereketli yerlerindendi. Negev civa- 
rında bir zamanlar en az 150 bin çifçi 
yaşardı. 

Bugün her tarafta taştan duvarla- 
ra raslanmaktadır. Bu duvarlar bağ- 
lık yerleri ve zeytin ağaçlarını koru- 
mak için örülmüştü. Birçok yerlerde 
sarnıçlara, su toplamağa mahsus 
barajlara, bir takım sulama kanalla- 
rına raslanmaktadır. 


Kumlar üzerinde üç büyük şehir en- 
kazı vardır. Bunları görenler bugün 
çöl olan bu yerlerin bir zamanlar na- 
sıl bu derece münbit olduğuna ve yüz 
binlerce insanı geçindirdiğine hayret 
ediyorlar. Haibuki mesele basittir: Bu- 
rada her şey suya bağlıdır. Sina ya- 
rımadasının bu kısmına senede an- 
cak üç dört gün yağmur yağar. Fa- 
kat o kadar çok yağar ki her tarafta 
seller peyda olur, arazi su altında ka- 
lır. Arandan birkaç gün geçince bun- 
ların hepsi ortadan kaybolur. Bütün 
mesele bu suyun kaybolmasına mey- 
dan vermemek, bunun için de sarnıç- 
lar, su bendleri yapmaktır. 


| Iktisadi meseleler 


Takas ıslah edilemez mi? 


Takas işleri ıslah edilemez mi?.. Takas 
suretile : mal alıp, mal satmak o kadar 
girift bir iş olmuştur ki, yalnız bu işlerle 
uğraşan yeni tüccar tipleri zuhur etmiş- 
tir. Bunların adlarına takasçılar diyor- 
lar. Demek oluyor ki, «takasçı» ticaret 
hayatında muayyen bir vazifeyi ifa eden 
ve bir ihtiyacı karşılıyan bir adamdır. 
Eker böyle olmasaydı, bu tip tacirlerin 
yaşamasına imkân kalmazdı. Fakat bu 
yeni mutavassıt zümre, yani takasçıların, 
ihracat işlerine hâkim olduğundan, asıl 
orta yerde bunların kâr ettiğiden bahse- 
dilmektedir. 

Acaba bu mutavassıt zümreyi ortadan 
kaldırmak suretile takas işlerini daha ba- 
sit bir hale getirmek mümkün olmaz mı? 
İhracat işlerile alâkadar kimselerin fik- 
rine göre, bugünkü şartlar altında, takas, 
ekonomik bir zarurettir. Bu zaruret or- 
tadan kalkmadıkça, takas işlerine niha- 
yet vermek elimizde değildir. 

Takas, ihraç kabiliyeti az olan mallar 
üzerine tatbik edilmektedir. İhraç mad- 
delerimizin maliyet fiati yüksektir. Bu 
itibarla malımızı ancak takas ve klering 
yallarile satmağa mecburuz. İhracat mad- 
delerimizin fiatleri dünya fiat seviyesi 
derecesinde olsaydı, takas şekillerine hiç 
te lüzum kalmazdı. Demek oluyor ki bu 
meseleleri köküden halletmek lâzımdır. 

İhracat maddelerimizin fiatlerini dün- 
ya fiat seviyesine indirmek için neler 
yapmalıyız? 

Bu mühim suale, biz, burada kısa bir 
sütun içinde cevab verecek değiliz. Çünkü 
bu sual Türkiye iktisadiyatının en mühim 
davasıdır. Bu davayı tahakkuk ettirmek 
için, istihsali tanzim ve ıslah etmek lâ- 
zımdır. Bu sahada ıslahat yapılacak olur- 
sa, takas şekilleri de kendiliğinden halle- 
dilmiş olur. Malımız daha ucuz olursa, 
peşin parayla, dövizle satış yaparız. 

H. 


mmm m 
Karadenizde üç serseri 
mayın görüldü 

Şilenin batı karayel cihetinde ve 
Midye sahillerinde üç tane serseri 
mayn görülmüştür. Bunların imhası 
için lâzımgelen tedbirler alınmıştır. 


arasındadır .| 


Bi zamanlar bu havalide mevcud 
sarnıçlar ve su bendleri harap olunca 
bütün bu havali çöl halini aldı. İngik- 
terenin Sina valisi binbaşı Jarvis,bar 
zı eski sarnıçları tamir ettirmek ve 
istinad duvarları yaptırmak suretile 
küçük bir havaliyi çöl olmaktan kur. 
tardı, Şimdi buralarda bağlar ve 26y- 
tin ağaçları vardır. Hattâ küçük bir 
şehir bile teşekkül etmiştir. 1 

İngilizleri, Avrupanın muhtelif mem. Â 
leketlerinden tardedilen ve kendileri | 
için toprak arıyan Yahudileri buraya 
yerleştirmek ve çölü yeniden mamu- 
re haline getirmek istiyor. Burada har 
va sağlamdır. Gündüzleri sıcak, g&- | 
celeri soğuktur. Bazan çöl rüzgürl ş 
fırtına halinde eser ve havayı ağırlaş- 
tırır. Fakat umumiyet itibarile ıklim : 
iyidir. Çalışmak istiyen herkes bura | 
da hayatını kazanabilir. 

Bu kıtanın iyi bir tarafı da şudur: 
Hiç kimse bu çöl hakkında iddiada 
bulunmuyor. Araplar buraya kıymet 
vermiyorlar. Halbuki çöl imar edilir 
ve bir kanal da açılırsa 50 sene geğ- 
meden bu havali dünyanın en kıymet 
li parçası olacaktır. : 


Türkkuşu temmuzda 
faaliyete geçiyor | 


40 dan fazla tayyare, 260 
kadar plânör hazırlandı 


Türkkuşu bu sene geçen yıl oldu- 
ğu gibi temmuz ayında faaliyete baş- 
lıyacak ve bütün şubelerde havacılık 
kampları açılacaktır. Türkkuşuna 
yazılmakta olan talebe mikdarı bü- 
yük bir nisbette artmakta olduğu 
için İnönü kampı tesisatı ihtiyaçlar 
rı karşılıyamamakta ve bu sebeple 
şubelerde de kamp kurulması mec- | 
buriyeti hasıl olmaktadır., 

Bugüne kadar yapılmış olaz kö” 
yıtlar geçen sene aynı devrede kayıt 
olanların sayısından en az iki miş- 
li fazladır. Bundan başka Gaziantep, 
Balıkesir, Denizli Liselerinden de 
Türkkuşuna üye kaydına başlanmış 
olduğu için bu senenin mevcudü ge- 
çen seneye nazaran üç dört mislidir, 

Türkkuşu eski şubeleri bulunduk- . 
ları yerlerde hava kampları hazırlı- 
ğına şimdiden başlamışlardır. Gazi- 
antep, Balıkesir, Denizli talebesi ise 
İnönüne getirileceklerdir. 

Haber aldığımıza göre Maarif Ve- 
kâleti Türkkuşuna ve Türkkuşu uçu- » 
cularına âzami kolaylık gösterilme- i 
si için alâkadar direktörlüklere emir. 
ler vermiştir, 8 

Türkkuşu umum müdürlüğü, bu 4 
seneki talim ve terbiye için 40 dan 
fazla tayyare, 260 kadar da plânör 
hazırlamıştır. ; 

Bu suretle Türkkuşunun önümüz. 
deki yaz devresinde yetiştireceği tar 
lebe sayısının bini geçeceği tahmin 
edilmektedir. İ 


lem ÖNE. 


g 


an şikâyet edenler yemek üze- 
yam bardak sıcak suyu yudum 
m m içerlerse rahat ederler. 

i boğazda gıcık olduğu za- 
içilecek başka şey yoksa sıcak ve 
u tesirlidir. 

Haricen kullanıldığı vakit te 12 
istifade edilebilir. Sıcak suya 
ıp sıkılan bir havlu enseye ko- 
bei ağrısını geçirir. r 

akta çıkan dolama daha ipti. 
tahammül edilebildiği kadar 


yapılırsa dolama dağılır. 
zle ve baş ağrısı başlangıcında, ya- 
j ayaklar yol yürümekten şişmişse 
klar çok sıcak su içerisine konur 
çeyrek saat kadar durursa bü- 
hafiflik hissedilir. 
Sabah aç karnına ve gece yatarken . 
ilen birer bardak serin su böbrekleri 
, bağırsakları kuvvetlendirir, in- 
a mani olur, cildin şeffaflaşması- 
“nı temin eder, 
» Gece uyuyamıyanlar, geç vakte ka- 
r yatağında yandan yana dönenler 
«ıp bir bardak serin su içerlerse az 
an sonra uyuyabilirler. 
- Öğle yemeğinden bir saat evvel, 
di vakti, gece yatarken yudum yu- 
ve beş dakikada içilen bir bardak 
su cilt ve bağırsaklar için fevka- 
i h uyanınca tahammül edilebi- 
sıcaklıkta bir bardak su içine iki 
varlak kesilmiş limon parçası 
ak bu suyu yudum yudum içmek 
ğer için çok faydalıdır. 
i nasıl temizlemeli? 
Gece yatarken yüzü iyice temizle- 
ve cildin serbesçe teneffüs etme- 
temin etmek lâzımdır. Yağlı cilt- 
pr için şu tertip çok faydalıdır: 
© 3 yumurtanın akını telle vurup sert- 
eşinceye kadar köpürtmeli, içerisine 
damla damla 40 derecelik yarım litre 
rto ile yarım limonun suyunu akıt- 
alı ve daima karıştirmalı. Bu beyaz 
mayi olur. Cildi temizlemek, mesa- 
tı sıkıştırmak için çok faydalıdır. 
da bir iki defa da iyi cins sabun- 
'üzü yıkamak ve içerisine, borat dö 
t atılmış suyla yüzü çalkamak iyi 
celer verir. Kuru ciltliler ayni mik- 
zeytinyağı, tatlı bademyağı, hint- 
| ve parafin yağı karıştırmalı bir- 
damla lâvanta çiçeği esansı ile gü- 
bir koku vermeli, Bu yağ ile yüzü 
mizlemeli, iyice sildikten sonra yat- 
alıdır. 


k suya batırılırsa ve günde üç dört | 


Mevsimde giyilecek bluzlar için en 
fazla çizgili ve benekli kumaşlar inti- 
hap edilmektedir. Bunlar muslinden, 
taftadan ince kadifeden, lâmeden ya- 
pılmaktadır. Birkaç model dercediyo- 
ruz: 

1 — Yeşil üzerine koyu nefti çizgili 
kadifeden bluz. Ayni renk muslinden 


İpek çoraplar 
yıkanmalı? 

İpek çorapların ilmek kaçarak yır- 
tılmasına sebep üzerlerinde toplanan 
tozlar imiş. Bunlar çorabı yıpratır ve 
çabuk eskitirmiş. Buna çare de ogün 
giyilen çorabı gece yatmazdan evvel 
yıkamakmış. 

Gayet hafif sabunlu soğuk su içine 
çorapları atmalı. Elle çitilememeli, le- 
geni iki tarafa bir iki dakika kadar 
sallamalı. Sonra soğuk su ile çalka- 
malı, avuç içinde ezerek sıkmalı ve $1- 
caktan uzak bir yere asmalı. Ertesi sa- 
bah çoraplar kurur. Her giyildikçe ço- 
rap bu suretle yıkanırsa çok dayanır- 
mış. İngilizlerin tecrübe ve tatbik et- 
tikleri usul budur. 


nasıl 
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4 — Pembe üzerine ayni renk ipek 
işleme benekli muslinden bluz. Yakası 
altı ve kolları büzgülüdür. 

5 — Mavi üzerine lâcivert karolu 
tafta bluz. 

6 — Kırmızı, yeşil, siyah çizgili lâ- 
meden yapılmış bluz. 


plise ile süslenmiştir. 

2 — Gri üzerine kırmızı paralı taf- 
tadan bluz. Yakası gri renktir. Düğ- 
meleri bluzun kırmızı paralarından 
yapılmıştır. 

3 — Çizgili tual dö suadan bluz. 
Çizgileri enine kullanılarak bluza gar- 
nitür yapılmıştır. 


BRIOŞ 


250 gram un, 3 yumurta, 125 gram 
tere yağ, 15 gram ince şeker, 10 gram 
ekmek mayası, 5 gram tuz, yarım çay 
fincanı süt almalı. 

Sütü ılıklatmalı ve içinde ekmek 
mayasını ezerek eritmeli, yumurtaları 
ve unu ilâve ederek on dakika kadar 
hamuru çırpmalı. Üzerini örterek 45 
dakika kabarmağa bırakmalı. 

Tereyağını ateşte sulandırmalı ve 
yere indirdikten sonra içine şekeri ve 
tuzu ilâve etmeli. Kabarıp gelen ha- 
muru ilâve ederek karıştırmalı. Yağ- 
lanmış bir kalıba boşaltarak bir çey- 
rek saat üstünü örterek bekledikten 
sonra orta sıcaklıkta fırında bir saat 
pişirmeli. 

Bu tertip altı kişi içindir. (Hamur 


Limondan fazla su çıkması 
için kolay bir usul 
Limonu kesip suyunu osıkmazdan 
evvel sıcak su içine atarak on saniye 
bırakmalı sonra kesip suyunu almalı 
Limondan iki misli fazla su çıkar, 


Boğaz ağrısına karşı bir ilâç 
Her evde bulunması lâzım olan ba- 
sit bir ilâç: Ayni miktar zeytin yağı 
ile terebentin esansını karıştırarak bir 
şişe içinde muhafaza etmeli. Boğaz ağ- 
rıdığı vakit bu ilâçla boğaza dışından 
friksiyon yapmalı ve üzerine bir ipek 
mendil bağlamalı. Ağrı pek çabuk ge- 
çer. Bu ilâç vuruklara sürülürse hasıl 
olacak mor lekelerin de önüne geçer. 
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kalıba boşaltılınca kalıbın yarısını dol- 
durmalıdır. Pişince brioş kabarır ve 
kalıptan taşar bile.) 


Moda haberleri 


X Kısa ve geniş eteklerin altına 
eski zaman gibi dantelli, festonlu 
eteklikler giyilecektir, 


X Siyah ile beyaz kumaşlardan 
karışlırdarak yapılan elbiseler be- 
geniliyor. 

X Tayörler üzerine ayni kumaş- 
tan kısa bir kap veya pelerin koy- 
mak modadır. 


A Etekler yerden kırk iki san- 
tim kısa olarak giyilecektir. 


X Çok kloş etekli elbiselerin bel- 
leri sıkı ve ince olacaktır. 


A Yazın kolsuz elbiseler çok gi- 
yilecektir. 


X Boyu uzun gösteren redingot 
biçimi mantolar rağbettedir. 


4 Gayet küçük ve bütün çiçelk- 
ten yapılmış şapkalardan “başka 
gayet geniş kenarlı capeline (ka- 
pelin) denilen şapkalar yazda çok 
giyilecektir. 


| MUŞKULLERE CEVAP | 


Pöti bör bisküisi nasıl yapılır? 


Ankara, G. Z.: 
rinin tertibi şudur: 


Çarşıdan alınan bisküinin tıpkısını yap- 
mak güçtür. Tarif ettiğimiz bisküi ona 
en yakın olanıdır. 


65 gram tereyağı, 150 gram un, 30 
gram pudra şekeri, dört çorba kaşığı süt, 
bir tutam tuz. 

Tereyağını bir kap içinde elle ezerek 
beyazlatmalı, sonra içerisine şekeri ilâve 
etmeli, nihayet sütü, tuzu, unu karıştır- 
malı ve iyice yoğurmalı, 


Hamuru toplıyarak üstünü örtmeli, bir 
saat serin bir yerde bırakmalı, Bir saat 
sonra hamurdan bir parça alarak mer- 
dane ile yarım santim kalınlığında aç- 
malı, Bıçakla veya tırtılı kalıpla dört 
köşe bisküller kesmeli, Yağlanmış ve un 
serpilmiş tepsiye dizerek hafif fırında pi- 
şirmeli. 

2 — Fırının kızgın olup olmadığını an- 
lamak için içine bir parça beyaz kâğıd 
koyunuz. Konulan kâğıd açık sarı olursa 
fırın hafif kızgındır, koyu sarı olursa 8i- 
caktır, açık kahverengi olursa kızgındır, 
simsiyah olunca fırın fazla kızgındır. 
Konulacak şey yanar. O zaman bir kap 
ile fırın içine soğuk su koyunuz, fırının 
harareti düşer. 


1 — Pöti bör bisküile- 


Yüzdeki boya nasıl çıkartılır? 


Maçka, Bülend Y.: 1 — Yüzünüzdeki 
makiyajı çikartmak için en kolay usul 
vazelini yüzünüze sürdükten sonra pa- 
mukla silmektir, 

2 — Kollarınızdaki kılları kökünden 
bitirmek : kabil değildir. Yalnız geceleri 
yatarken bir parça pamuğu şu losyona 
batirdıktan sonra kollarınıza sürünüz. 
Yüz gram gül suyu, kırk gram oksijenli 
su, yirmi damla amonyak. Bu losyon kıl- 
Jarı soldurur ve yavaş yavaş döker. 


Bütün ka- 


Kulağına çalınan bu sözlerle, Refet 


nından Gri bareket etti, 


AKŞAM ın tefrikası 


ŞKIN KURBANI 


7 — Büyük macera romanı — 
Ç i Nakleden: (Vâ-Nü) 
mek ihtimali pek çok. Derhal biletini 
aldı. Sanki şehir içinde dolaşacakmış 
gibi, çantasız, bavulsuz, olduğu kıya- 
fetle yola çıktı. 

Hakikaten söylenildiği gibi mahvol- 
duysa'bile katillik dahi yapacak, met- 
resini altınlara garkedecekti. 


Şimdi alacaklılar gırtlağına sarıla- 

, paralarını istiyecek, ödiyemediği 
Sakdirde takip edilecek, hapislerde sü- 
ti. Ve o bu feci günleri yaşar- 
ken metresi zengin herifle İstanbulda 
ink atacaktı. Nadirenin vatan has- 
reti o derecede'idi ki, mutlaka İstan- 


Tün 


bula gittiğine emindi. Havada ağır bir sıcaklık vardı. Ko- 
Bu düşünce ile işte şiddetli bir öfke | yu siyah bulutlar, ufuktan doğru iler- 
ceği baştan aşağı sarstı, sinirleri ge- | liyordu. 


'Trablusşama vardığı zaman hava 
kararmıştı. İlk rasladığı adama vapur 
acentesini sordu. Hemen koştu. Me- 
murlar çekilmek üzereydiler. Bir ta- 
nesine yaklaşarak: 

— Affedersiniz efendim! İstanbula 
gidecek olan (##*) kumpanyasının 
vapuru geldi mi? 

— Evet efendim, geldi, Bütün gün 
buradaydı. Şimdi hareket etti. Açık- 
lara doğru bakarsanız, gidişini görür- 
sünüz. 

Adam, elile denizi gösteriyordu. 

Refet, perişan bir halde: 

— Ne diyorsunuz? - dedi. 

— Yükü tamam olduğu için zama- 


“rildi. Bu hainleri kovalamak, yakala- 

mak arzusu içini kapladı. 

, — Evet! Onlara ne yapıp edip vapu- 

, » uğradığı iskelelerden birinde ye- 

fellâhı bir kurşunla geberte- 

2 , Nadireyi alıp başka diyarlara gi- 
decek! 

, Kıskançlık hararetile beyninde ka- 

anı bu projeler ona gayet muvafık 

ünüyordu. 

Cebinde yüz İngiliz lirası vardı. İs- 
iğini yapmak için şimdilik kâfi bir 


Tahirin bindiği vapurun Trab- 
la yirmi dört saat kalacağını 
Hemen trene-atlarsa yetiş- 


maraları da turistlerle doluydu. Müş- 


teri beklemesine hacet yok... Hava fır- 


tınaya dönmek istidadını gösterdiği 


için, biran evvel gidip açıklarda bulun- 


mağı tercih etti. 

Nadirenin dostu, ufukta, kara du- 
manlr saçan vapura hazin hazin bak- 
tı ve artık ıztırabını yenemiyerek hün- 
gür hüngür ağlamağa başladı. 

O sırada şiddetle gök gürledi. Bir 
şimşek çaktı; mürekkep koyuluğun- 
daki semayı sanki ikiye yardı. Fırtına 
bütün huşunetile başladı. 

Refet, nereye gideceğini bilmiyen 
yaralı bir hayvan gibi, gelişi güzel yü- 
rümeğe başladı. Asabiyetinin tempo- 
suna uyarak, süratli adımlarla, âdeta 
koşuyordu. Şimdi yağmur, dünyayı 
kamçılar gibi. yağıyor, deniz dağlara 
çıkıyordu. 

Biçare adam, sırılsıklam, çamurla- 
ra bulanmış, sahil boyunca deli gibi 
ilerleyip duruyordu. Semaya küfredi- 
yor, dalgalara sövüyor... Bu halle, bü- 
tün gece dolaştı. 

Sabaha karşı biraz sükün buldu. Bir 
kayanın üzerine oturdu. Gözleri açık 
denizlere dikilmiş, hep vapurun gitti- 
ği tarafa bakıyordu. 

Şehirden epey uzaklaşmıştı. O sıra- 
da arabasile geçen bir köylü yüksek 
sesle mırıldandı; 

— Sarhoşun biri olacak... 
şaşırmış galiba... 


Yolunu 


biraz aklını başına topladı. Herife ses- 
lendi: 

— Beni yanına alır mısın?... 
para veririm. 

— Pekâlâ... Bin, ya seydi!.. 

O sırada gene rüzgâr şiddetle esti, 
Yağmur tekrardan azıttı. 

Köylü konuşuyordu: 

— Dün gecedenberi fırtına dünyayı 
harap ediyor. Kimbilir kaç kişi kur- 
ban gitti... 

Refet cevap vermeyince köylü iza- 
hata girişti: 

— Dün akşam birkaç yelkenli gemi 
batmış... 

Bu sözleri işiten Refet helecanla sor- 
du: 

— Ne diyorsun? 

— Evet... Hattâ dün buradan hare- 
ket eden bir vapur da battı diyorlar, 

— İsmi nedir vapurun?... Adam da 
ölmüş mü? 

— Bilmiyorum ismini... İmdadına da 
gidilemedi... Amma, köyler buğulan- 
ların feryadlarını işitmiş... Birçok ce- 
sedler şu sahile vurmuş. 

— Aman! Acaba batan vapurun is- 
mi ne?... 

— Dün buradan İstanbula doğru da 
bir vapur kalktı, Birçokları «Belki o 
dur!» diyorlar. Fakir fukara «bari bet- 
tı batacak o olsun... İçinde çok mal 
vardı, karaya düşer, toplarız...» diye 
dua ediyor. 


Sana 
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Adamın artık fazla tafsilât dinleme- 


ge tahammülü kalmamıştı. Arabayı 
durdurdu. 
— Caydım!. dedi. - Şehre inmiye- 


ceğim! Beni burada bırak. İşte sana 
vadettiğim parayı veriyorum. 

Demin köylünün işaret ettiği sahi- 
le doğru koşmağa başladı. 

Kalbi korkularla helecan içindeydi. 
Feci feci manzaralar gözünün önünde 
tecessüm ediyordu. 

Epi müddet böyle, koşarcasına yü- 
rüdü. Deniz çılgın dalgalarla sahile 
çarpıyor. Uzaktan birkaç insanın top- 
lanmış konuştuğunu gördü. Hemen 
onlara yaklaştı. 

— Batan (f**) kumpanyasının va- 
puru mu? - diye sordu. - İstanbula gi- 
den (F.) vapuru mu? 

— Hayır efendim, bir şilep... Açık- 
ta tutunamamış, kayalara çarpmış... 

— Emin misiniz? 

— Muhakkak. 

Refet geniş bir nefes aldı: 

«— Oh!...» 

Nadire kurtulmuştu... Ölmemişti 
ya... Ne kadar kaybolsa gene O, izini 
bulabilirdi. Yavaş yavaş, kıyıdan yü- 
rüdü. Yağmur, yüzünü kamçılıyordu. 

Böyle giderken birdenbire, önünde 
bazı kayalıklar belirdi. Bunlardan tu- 
şan dalgalar kumsalı âdeta bir batak- 
lık haline sokmuştu. 

Gayri ihtiyari bağırarak geriledi. 

(Arkası var) 
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Cümhurreisimiz bugünkü parlak 
vaziyetimizi ve istikbal hakkındaki 
düşünceleri anlattı 


Cümhurreisi İsmet İnönünün dün Üniversitede irad ettikleri 


nutku aynen dercediyoruz: 


İstanbul Üniversitesinin kıymetli 


İstanbula gelişimde beni muhabbet- 
ie selâmladınız. Bugün de Üniversite- 
nin, müesseselerinde yakından gör- 
düğüm memleket ve millet için ümid- 
lerle dolu olan çalışmaları, bende iyi 
intibalar bıraktı. Size teşekkürlerimi 
ve takdirlerimi söylemek isterim. 

Bilirsiniz ki, cumhuriyet, İstanbul 
Üniversitesinin mükemmel olmasını, 
rejimin ilk gününden itibaren emel 
edindi, Muhtelif istikametlerde sami- 
mi gayretlerden sonra Üniversitenin 
bugünkü şekli teessüs etmiştir. İlim 
seviyesinde ve tedrisat malzemesinde, 
İstanbul. Üniversitemizin kıymetine 
umumi olarak güvenebiliriz. Cümhu- 
riyet hükümeti, yeni Ankara Üniver- 
sitesini tedricen meydana getirirken 
İstanbul Üniversitesinin eksiklerini de 
durmadan tamamalamağa (çalışa- 
caktır. 

Fakat, asıl mühim olan nokta, Üni- 
versite mensubu talebemizin istikbal 
için verdiği teminattır. Kız ve erkek 
Üniversiteli arkadaşlarımız, çalışkan- 
lıkta, idealde, ahlâk ve karakterde, 
Türkiyenin sağlam istikbaline en inan 
dırıcı delil olmak mevkiindedirler. 

Dikkat ediyor musunz, talebemizin 
meziyetlerinden bahsederken zekâ ve 
istidatlarından, yani daha ziyade fıt- 
ri olanlarından, bahsetmedim. Çün- 
kü, bu meziyetlerin daima bol bol ta- 
lebemizde mevcud olduğu malümdur. 
Bugünkü medeniyette asıl lâzım olan 
ve'bir iki asırdanberi bilhassa ihmal 
ettiğimiz temel ve hassa, muntazam, 
metodik, yorulmak bilmeden çalışmak 
kabiliyetidir. Onun için Üniversiteli- 
lerimizin çalışkanlığı, benim için çok 
kıymetli bir hassadır. Hocalardan ve 
talebelerden bilhassa rica ettiğim nok- 
ta da budur. 


Gene talebenin idealist olması, va- 
tanın istikbali için büyük temeldir. 
Bizim ideallerimiz, vatan ve millet 
hizmetinde toplanır. Her meslekte ye- 
tişen Üniversiteli için, Türk milletine 
ve 'Türk vatanına hizmet edecek fay- 
dalı bir unsur olmak ideali, bütün ça- 
lışma hayatına hakim olmak lâzımdır. 

Cümhuriyet, Türk milletine, milli 
devleti ve yeni cemiyeti temin etti. 
Bu iki esas ile Türk milleti, insaniyet 
ailesinde, kıymetli bir varlık vaziye- 
tini almıştır. Bu vaziyet, ancak, te- 
miz idealle yetişen genç nesillerin 
karakter kuvvetlerile muhafaza olu- 
nur, yükselebilir. 

Sağlam ahlâk ve karakter 

Bilmenizi isterim ki, ahlâk ve ka- 
rakter sağlam olmadıkça, cemiyette, 
esaslı bir hizmet görmeğe imkân yok- 
tur, Cemiyetin kudret ve ehemmiyeti, 
vasati ahlâk ve karakterinin yüksek 
kıymetine, her faktörden ziyade bağ- 
hıdır. 

Genç Üniversiteliler, 

Moraliniz ve karakteriniz, büyük 
Türk milletinin yüreğini ümidlerle dol- 
duracak güzel örneklerle kendini gös- 
termektedir. Türkiyenin istikbali üze- 
rine teşhis koymak isteyen yabancılar, 
tahsil çağında bulunan gençlerimizin 
ahlâk ve karakterindeki sağlamlıktan 
ders almalıdırlar. 

İstanbul halkına teşekkür 

Bu toplantıdan istifade ederek İs- 


tanbuldaki sayın vatandaşlarıma da 


teşekkür etmek istiyorum. Vatandaş- 
arım, üç dört gündür, muhabbetli 
wmuhitlerinde beni bahtiyar etmişler- 
€:r. Bir bakışta sade görünen mevzu- 
Isra temas ederken istifade edebilme- 
mi temin edecek ciddi bir dikkat ve 
samimiyet göstermişlerdir. Halkımı- 
zın her tabakasile memleketin her kö- 
şesinde doğrudan doğruya aradığım 
bu temaslar, benim için çok istifadeli, 
hattâ çok zevkli bir usuldür, “ 
Küçük, büyük meselelerin benim 
önümde ortaya dökülmesinde, ve im- 
kân derecesi üzerinde hayalâta kapı'- 


xın için beklenmedik hâdiseler 
nifaktan masun ve müteneffir bir 


berlik kudretidir. 


caklardır. 


vermiyecek salâbetle olacaktır. 


hislerile yadedelim. 


U 


maksızın, millet dertlerinin açıkça 
mütalea edilmesinde, halk idaresinin 
büyük nimetini bulurum. Çok defa, 
konuşulan şeyler, zaten bilinen şey- 
lerdir. Bununla beraber, ayni şeyin 
muhtelif muhitte muhtelif vatandaş» 
lâr tarafından söylenmesinde bile 
bir istifade vardır. 

Sonra, bazan hiç umulmayan kö- 
şelerde, insan, yeni meselelerin vü- 
cudünden haberdar olur, inanılmı- 
yacak kadar ufak tedbirler, millet 
için büyük faydalar temin edecek 
hizmetlere fırsat verir. Bu uzunca 
esbabı mucibe ile anlatmak istiyo- 
rum ki, vatandaşlarımla yakından 
memleket meselelerini görüşmek be- 
nim için şuurlu bir zevktir. 

Türk milletinin kudreti 

Sevgili vatandaşlarım, 

Şimdi, İstanbul Üniversitesinden 
bütün vatandaşlarıma hitab ediyo- 
rum, Memleketimizin, Büyük Millet 
Meclisinin yeni seçiminin başında 
haiz olduğu kıymet ve kudret, göz 
kamaştıracak bir vaziyette bulunu- 
yor. Türk milleti, her türlü nifak 
tesirlerinden uzak ve salim bir bir- 
lik ve beraberlik havası içinde ken- 
omi göstermektedir. İnsaniyetin ge- 
cırdiği buhran içinde birçok milletler, 
utuktaki hâdiselere, bilhassa kendi 
içlerindeki nifak ve zaaftan dolayı, 
ıztırapla bakıyorlar. Türk milleti, 
beynelmilel siyasetin yarın için bek- 
lenmedik hâdiseler hazırlaması ihti- 
mali karşısında, her türlü nifaktan 
masun ve müteneffir bir halde, ken- 
dine güvenir vaziyettedir. 

Milletler için en büyük kuvvet, her 
silâhtan keskin, her kudretten üstün 
en büyük kuvvet, kendi evlâtları ara- 
sındaki birlik kuvvetidir. Bilhassa, 
nüfusları çok milletlerin henüz insa- 
niyet. ideali için istikrar bulmamış 
hırs siyasetleri karşısında, nüfusları 
daha az milletlerin başlıca dayana- 
cakları kuvvet, kendi içlerindeki, 
kendi aralarındaki nifaksız beraber- 
lik kudretidir. Memleketimizin hali, 
bu bakımdan çok kuvvetli ve çok ü- 
midlidir. 

Kırk elli senenin türlü nifaklarını, 
türlü tecrübesizliklerini ve felâketle- 
rini okumuş ve içinde yaşayarak ge- 
çirmiş olgun bir siyaset neslimiz var 


Hitabeden mühim parçalar: 


Bugünkü medeniyette ası! lâzım olan, muntazam, metodik çalışmak- 
tr. Talebenin idealist olması vatanın istikbali için büyük temeldir. 
Bizim ideallerimiz vatan ve röillet hizmetinde toplanır. 


Bilmenizi isterim ki ahlâk ve karakter sağlam olmadıkça cemiyette 
esaslı bir hizmet görmeğe imkân yoktur. 
Memleketimiz Büyük Millet Meclisinin yeni seçiminin başında göz 


kamaştırıcı bir vaziyette bulunuyor. Türk 
hazırlaması ihtimali karşısında her türlü 
halde, kendine güvenir vaziyettedir. 


Bilhassa nüfusları çok milletlerin henüz insaniyet ideali için istikrar 
bulmamış harsi siyasetleri karşısında nüfusları daha az milletlerin başlıca 
eki, kendi aralarındaki nifaksız bera- 


dayanacakları kuvvet, kendi içlerind 


Gelecek intihaplardaki mebus namzedleri Halkevlerinin ve Partinin 
dört senelik faaliyeti esnasında kendi kendilerini kolaylıkla göstermiş ola- 


Milletin murakabesi, idare üzerinde hakiki ve fiili olmadıkça ve böyle 
olduğuna milletçe kanaat edinmedikçe halk idaresi vardır denilemez. Onun 
için Büyük Millet Meclisinin vazife ifa etmesi en ufak bir tereddüde mahal 


Bugün istikrar bulmuş bir milli varlıktan ve feyizli inkılâplarla teşek- 
kül etmiş yeni cemiyetin emniyet ve huzurundan bahsedebilmemiz on beş 
senelik Atatürk idaresinin müsbet neticesi olarak mümkün olmaktadır. 
Atatürkün ebedi adını kep beraber yüreklerimizden taşan sevgi ve tazim 


Halk idaresinin en nazik t(erafı anarşiye ve zora meydan vermemesini 


tanzim edebilmektir. Bu hastalıklara karşı yetişmiş vatan evlâtlarının kâ- 
fi derecede olgun ve yurd düşünür olmalarile mukavemet edilebilir, 


milleti beynelmilel siyasetin ya- 


ki, yeni yetişen nesillerimizi, siyase- 
tin zehirlerinden koruyarak, onlara, 
Türkiyeye uygun olan en iyi siyasi 
muaşeretin hem örneğini hem terbi- 
yesini vermek mevkiindedir. 

Gerek matbuatımızda ve gerek si- 
yaset adamlarımızda gördüğüm hal 
ve mesleğin, istikbal için çok ümid 
verici olduğunu vatandaşlarımın ö- 
nünde zikretmek, benim için hakiki 
bir zevk, samimi bir sevinçtir. 


Cümhuriyet Halk partisi 


Aziz vatandaşlarım, 

Cümhuriyet Halk Partisi, şimdiden 
memeleketin bütün menfaatlerini ve 
bütün evlâtlarını kucaklayan bir si- 
yasi aile haline gelmiştir. 

Vatandaşlar, Büyük Partinin teş- 
kilâtı içinde, her türlü hizmet ve in- 
kişaf imkânını bulmaktadırlar. Par- 
tinin bu mahiyeti, istikbalde daha 
ziyade kendini gösterecektir. Evvelâ, 
Halkevlerinde, memleketin içtimai 
ve kültürel sahalarında, memlekete 
hizmet etmek için istidadlı vatandaş- 
lardan geniş mikyasta hizmet istiye- 
ceğiz. Sonra, Parti (teşkilâtında, 
memleketin siyasi terbiyesi ve inkişa- 
fı için, vatandaşlarımız, geniş hizmet 
sahaları bulacaklardır. 

Diyebilirim ki, gelecek intihaplar- 
daki mebus namzedleri, Halkevleri- 
nin ve Partinin dört senelik faaliyeti 
esnasında kendi kendilerini kolaylık- 
la göstermiş olacaklardır:. 

Vatandaşlarım bilirler ki, bir siya- 
si partinin yüksek idaresi tarafından, 
müntehiplere, namzed gösterilmesi 
tabii bir şeydir. Bizim ananemiz de 
böyledir. Bununla beraber, namzed- 
lerin halkla temasını daha ziyade ar- 
tıracağız ve riyaset divanının takdi- 
ri ile Parti teşkilâtının takdirini da- 
ha yakından birbirile temasa getire- 
cek usulleri şimdiden -tecrübe ve te- 
kâmül ettireceğiz. 

Milletin mürakabesi 

Aziz vatandaşlarım, 

Halkçı bir idarenin bütün yüksek 
ve ileri tekâmülleri, siyasi hayatımız- 
da mütemadiyen tahakkuk ettirile- 
cektir. Milletin murakabesi, idare ü- 
zerinde hakiki ve fiili olmadıkça ve 
böyle olduğuna milletçe kanaat edin- 
medikçe, halk idaresi vardır denile- 


İsmet İnönü, Üniversitede bir smıfta talebe arasında 


(Baş tarafı 1 inci sahifede) 

İnönü bundan sonra sınıfları geZ- 
mek arzusunu gösterdi. Evvelâ hukuk 
fakültesi ikinci sınıfında pofesör Ta- 
hir Taner'in dersine girdi. Milli Şef 
ders notlarını tetkik etti. 

Buradan çıkıldıktan sonra İktisad 
fakültesi birinci sınıfta profesör Do- 
besbergin dersine girdi. Sınıfta iktisad 
dersi veriliyordu. İnönü burada da 
desr notlarını tedkik etti. 

Bundan sonra Tıp fakültesinin fiz- 
yoloji enstitüsünü gezdi. Talebe ders- 
te idi. Profesör Sadi Irmak ders veri- 
yordu. Bu dersten çıktıktan sonra mil 
li Şef rektörlük yanındaki büyük sa- 
lona geçti. Burada bütün üniversite 
profesörleri toplanmışlardı. 

Cümhurreisi profesörlere iltifat et- 
ti. Bu sırada Üniversite rektörü ile 
Üniversite hakkında konuştu. İnönü 
Üniversite gençliğinin intizamından 
bahsetti. 

İnönü sordu: 

— Sömestr tatilleri bitti değil mi? 

.— Evet sömestr tatilleri bitti... Bun- 
dan sonra hiç tatilimiz yok... 

— İmtihanlar ne zamandır? 

— Mayısta... 

— Vasati olarak her sene ne kadar 
talebe geliyor. 

— Vasati olarak giren 
miktarı 5000 i bulur. 

— Ders vaziyeti nasıl? 

— Tıpta gezdiğiniz dersahaneyi ân- 
cak bu sene yaptırdık. Buna rağmen 
gene talebeye kâfi gelmiyor... Bilhas- 
sa Tıp fakültesi çok kalabalıktır. 

Bundan sonra İsmet İnönü saatine 
baktı. Hitabelerini saat tam 11 deirad 
etmek istiyorlardı. Daha onbire 10 da- 


talebenin 


mez. 

Onun için, Büyük Millet Meclisi» 
nin vazife ifa etmesi en ufak bir te- 
reddüde mahal vermiyecek salâbetle 
olacaktır. Büyük Millet Meclisi, mil- 
letin dahili ve harici bütün emniyet- 
lerinin hakikaten kudretli ve uyanık 
teminatı olacaktır. 

Büyük Millet Meclisi, milletin men- 
faat ve ideallerini hakikaten temsil 
eden bir millet hulâsası vaziyet ve 
itibarında bulunacaktır. Onun için, 
onun teşekkülünde ve onun çalışma- 
sında hepimizin en temiz gayretleri- 
miz ve emellerimiz mündemiç bulu- 
nacaktır. Geçmiş meclisler ( İstiklâl 


“ zaferinin kazanılmasında ve on beş 


senedir iftihar ettiğimiz bütün icrâ- 
atta, başlıca mesned ve kudret ol- 
ntuşlardır. Geçmiş Büyük Millet 
Meclislerini, milletimiz ve tarihimiz 
hürmetle yadedecektir. 

Bizim Büyük Millet Meclisinin ye- 
ni intihabı vesilesile onun vasıfların- 
dan ve vazifelerinden yeniden bahset- 
memizin sebebi, ona millet hayatın- 
da yeni bir tekâmül temin ettirmek 
içindir. 

Atatürkün ebedi adına tazim 

Şüphe yoktur ki, bugün istikrar 
bulmuş bir milli varlıktan ve' feyizli 
inkılâplarla teşekkül etmiş yeni ce- 
miyetin emniyet ve huzuru bah- 
sedebilmemiz, on beş Atatürk 
idaresinin müsbet neticesi olarak 
mümkün olmaktadır. Atatürkün 
ebedi adını hep beraber yürekleri- 
mizden taşan sevgi ve tazim hislerile 
yadedelim. Onun hatırasına karşı sa- 


kika vardı. Biraz rektörlük odasına 
çekildi. Saat tam on bir olunca; 

— Vakıt geldi!... diyerek büyük süs 
londa hazırlanan balkona çıktı. 

Meydandaki gençlik mütemadiyen 
alkışlıyor ve bağırıyordu: 

— Var ol... 

— Bin yaşa... 

— Yolundan dönmiyeceğiz... 

İsmet İnönü bu heyecanlı, ateşli 
gençlik kütlesine güler yüzü, tatlı gü- 
lüşile selâm vererek mukabele etti. 

Balkonda İnönünün arkasında vali, 
İstanbul kumandanı general Halis Bi- 
yıktay bulunuyorlardı. 

İnönü hitabesine başladı, Hitabenin 
her cümlesini gençlik şiddetle alkışlı- 
yor, bazen alkış dakikalarca sürüyor» 
du. 

Aynen neşrettiğimiz nutuk (Mini 
Şefin hitabesi) bittikten sonra İnönü 
balkondan salona oradan da rektörlük 
odasına geçti. Öğleden sonra Silivri 
ve civarını dolaşacaklardı. Bunun 
için Üniversite gençliğinin candan ve 
coşkun tezahürleri arasında omerdi- 
venlerden indi. 

Gençlik çelikten bir halka halinde 
İnönünün etrafında elele vermiş, dün- 
yanın en sağlam kordonunu teşkil 
etmişti, Yüksek tahsil gençleri şefleri» 


İ ni otomobile kadar böyle getirdiler... 


Her adımda bir İsmet İnönünün yanı- 
na dalga dalga yaklaşan gençlik küt- 


İ lesinden: . 
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— Var ol... 

— Sağ ol... 

Sesleri yükseliyordu. İnönü otomo- 
biline bindikten sonra da pencereden 
gençlere elile selâmlar yolluyordu. 
TLİYILLELİ LEE ELERE EİT İLLLI LI LİLLE Irİrir 


mimiyet otezahüratımızla yeryüzü 
göklere kadar bir daha çınlasın. 


Halk idaresinin en nazik 

tarafı 

Aziz vatandaşlarım, 

Biz, halk idaresinin, milletimizin 
bünyesine ve arzüsuna en uygun gel- 
diği kanaatindeyiz. Halk idaresinin 
en nazik tarafı, bunun anarşiye ve 
zora meydan vermemesini tanzim 
edebilmektir. Çünkü, gerek anarşi, 
gerek zor, halk idaresinin muhitinde 
külfetsizce dolaşabilen ve o idareyi 
kökünden tahrip etmeğe istidatlı 
olan Hastalıklardır. Bu hastalıklara 
karşı, yetişmiş vatan evlâtlarının kâ- 
fi derecede olgun ve yurd düşünür ol- 
malarile mukavemet edilebilir. 

Büyük Millet Meclisinin bünyesin- 
de ve şuurundaki tesanüd ve vatanın. 
yüksek emniyetini muhafaza kaygı- 
sı, teminatların en başında olanıdır. 
Görüyorsunuz ki, halk idaresinin fe- 
yizli hizmetlerini tahakkuk ve tekâ- 
mül ettirebilmek içinde kıymetli 
şartlar vardır. 

Sevgili vatandaşlarım, 

Yeni seçim başında, hükümet 
ramının ve icraatının çerçevesi har 
cinde olan bir iki noktadan aziz mem» 
lekete hitap etmek istedim. Bütün 
dünyanın dikkatli gözleri önünde, 
birlik ve beraberlik kütlesi gösteren 
kudretli Türk milleti, kendine ve ida» 
resine itimadını göstermek için yeni 
bir fırsat bulacaktır. Hep beraber bu 


le gıkacağımıza eminim. 
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Ehlisalib Istanbulu nasıl aldı ? 


> Oyunbozanlık eden haçlılar 
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4 “katliâma uğradı 


© VenelikDoğer” 'Görülüyor ki bu adamlar daha fazla para veremiye- 


- cekler.Borçlarına mukabil bizim hasabımıza muharebe etsinler!,, dedi 


gına bağışladı. Omuz silkti. Cevap bile 
vermedi. 

Bu üç yüz kişilik haçlılar grupu, An- 
takya prensliğine hizmet arzetmeğe 
| karar verdi. 

Burada, üçüncü Bohemond'un mi- 
rası üzerine mücadele cereyan ediyor- 
du. Bir taraftan dördüncü Bohemond, 
öte yandan da Ermeni kralı ikinci 
Leon'un yeğeni Raymond Rupen kan- 
lı bıçaklı idiler. 

Rönar, seksen şövalye ile birlikte, bi- 
rinci namzedin yardımına gitmek is- 
tedi. Başka yoldan gelen 4 üncü ehli 
, salip şövalyeleri de, Ermeninin yeğe- 
nine taraftar oldular. Hülâsa iki zıd 
cepheden haçlılar çarpıştı. 

Fakat Rönar, Antakya taraflarına 
gidemedi bile. Yolda müslümanların 
arazisini müasadesiz geçmek istedi. 

Kendisine: 

— Halep sultanı Malik AJ-Zahir'in 
izini alınırsa geçersiniz! - dendi. 

O ise, gurur içinde: 

— Biz asılzadeyiz... İzin almak bize 
göre değildir! -diyerek yüksekten attı. 

Bir gece baskınına uğrayıp kılıçtan 
geçirildiler. İçlerinden yalnız bir tane- 
| si kurtuldu. 


Meclis de pe nihayete erdi. Mar- 
ki, memleketine dönerek işlerini ha- 
zırlamak üzere müsaade istedi. 

— Herkes de hazırlansın! Venedik» 
te buluşalım! - emrini verdi. 
© — Markinin haç kuşanması üzerine, 
© onu sevenlerden ve takdir edenlerden 
e pek çok asılzadeler haç kuşandılar. 
© Böylece, pek çok kimseler hazırlan- 
- odu. Fakat heyhat! Yola çıkmaları lâ- 
- zım olunca büyük felâket baş göster- 
— di. Zira cümlesi de ayni yolu tutmadı- 


re verdiğimiz söze rlayet- 


# 

Bütün bu tafsilâtı, dördüncü ehli 
salibin Venedikteki heyeti umumiye- 
sinden ayrılıp yalnız başlarına hare- 
ket edenlerin ne gibi akibetlere uğra- 
dıklarını göstermek maksadile ver- 
dik, Şimdi gelelim, tekrar Venedikte 
olup bitenlere... 

Mareşal Villehardouin şöyle devam 
ediyor: 
«Bizden ayrılanların başlarına bü- 
, yük felâketler geldi. Amma biz onlar- 
li İl Zira en iyi çavuşlar >. yeceğiz. Venedi tüğe 

Ne yazık ki, senyörlerine verdikleri Mi vi Boduen parma 

© sözü tutmadılar. Zira onlarda, başka- | arasındaydı. 
- Jlarıda, Venediklilerin tehlikeli bir işe | Birçok haçlının diğer yollardan ve 
i limanlardan hareket ettiği havadisi 
i de gelmeğe başladı. Böylelikle Vene- 
diklilere verdiğimiz sözü tutamamış 
oluyorduk. Taahhüd ettiğimiz mebiâ- 
ğı da verebilecek vaziyette değildik. 

Onun için, yol başlarına ikna edici 
arkadaşlar göndererek, mümkün olan- 
ları - bari bundan sonrası için - geri 
çevirmeğe karar verdik. Böyle de yap- 
tık. Teşebbüsümüzde kısmen muvaf- 
fak olduk, kısmen de olamadık. 

Bize iltihak edenler, Sen-Nikola ada- 
, sında büyük sevinçle karşılanıyordu. 
Ordumuz çok güzeldi; iyi adamlardan 
mürekkepti, Hiç kimse bu kadar güzi- 
de insanları bir arada toplanmış gör- 
memişti. Venedikliler, ticaret hususun- 
da. herşeyi temin etmişlerdi. İnsan- 
lar ve hayvanalara mahsus ne ararsak, 
- satın almak üzere buluyorduk, Gemi. 


vetleri ihtiva ediyordu. Bunlar, kont 
© Baudouin'e (Boduen'e) Akdenize gir- 
dikten sonra Venediğe çıkarak kendi. 
sile kavuşmağı vadetmişlerdi. Bunun 
© için de İncil üzerine and içmişlerdi. Bu 
“ — sebeple de kont Boduen ve biraderi 
Hanri elbise, erzak ve diğer eşya ile 
dolu gemilerini onlarla beraber yolla- | 
dıydı. 

Bu donanma çok güzel, çok zengin- 
di, Flandre ) kontu ona çok 


— — Yalnız Flandr'dan gelenler değil, 
© Fransızlar arasında da bize iltihak et- 
 miyenler oldu. Kimi Marsilyadan doğ- 
© ruca gitti; kimi de, bilâhare Zara'da 
- bizden ayrıldı. Bunlar oyun bozanlik 
ettikleri için büyük lânetlere uğradı. 


lar.» 


........eEeeEerEEEEEEEEEE Eeee er. .......... 


Burada bir parantez açarak ve Rene 


yle münferid surette Suriye ve Filis- 
arafına gidenlerin. maceralarına 
bze bakalım; «--. —. 5 


dikliler, sözleri- 


Orduda, büyük küçük herkesten pa- 
ra istediler. İçimizde pek çokları ve- 
recek paraları olmadığını söyledi. Ba- 
ronlar, ellerinden geldiği nisbette ek- 
sik ücretleri tamamlıyordu. Lâkin ne 
kadar topladıksa da, evvelce konuşula- 
nın yarısı temin edilemedi. 

Bunun üzerine baronlar, meclisi top- 
Tadı. Dediler ki: 

— Senyörler!.. Venedikliler, bize ver- 
dikleri sözü pek iyi tuttular... Lâkin 
biz kâfi derecede toplanamadık, mah- 
cup oluyoruz. Onun için herkesin elin- 
deki mevcudu, vermesini dileriz. Zira 
bu sefer şayed icra edilemezse mukad- 
des topraklara imdad gidemiyecektir. 

Birçokları şu cevabı verdi; 

— Biz icap eden parayı ödedik. Eğer 
götüreceklerse götürsünler, Götürmez- | 
lerse başka yoldan gideriz. 

Daha şimdiden orduyu pfrçalamak 
meyilleri aramızda doğmuştu. Onun 
için böyle söylüyorlardı. 

Halbuki bazı hamiyetliler de vardı. 
Onlar da şöyle dediler: 

— Varımızı yoğumuzu veririz. Fa- 
kir bir yolculuk yapmağı tercih ede- 
riz. Tâ ki ordu parçalanmasın. 

Flandr kontu, istikraz edebildiği bü- 
tün meblâğı verdi. Diğer bazı asilza- 
deler dp ayni şekilde hareket ettiler. 
Müteveffa Şampanya Dük'ünün bırak- 
tığı meblâğ da Venediklilere verildi. 

Bunun üzerine, Venedik doju, adam- 
larına dönerek: 

— Senyörler! - dedi. - Bu insanlar 
daha fazla para veremiyorlar. Kendi- 
lerine başka bir anlaşma teklif edelim. 
Teklif de şu: Macar kralı, bizim Esk. 
lavonya'daki limanımız Zara'yı aldı. 
Burası dünyanın en güzel ve kuvvet- 
li limanıydı. Ne kadar kuvvetli olursak 
olalım, şayed bu adamların muavene- 
tini temin edemezsek o şehiri geri ala- 
mayız. Bize yardımda bulunsunlar. 
Biz de mütebakisi otuz dört bin mark 
borçlarını bağışlarız. 

Bu teklif kabul edildi.» 

ss 


Dördüncü ehli salibin Venedikten 


hareketini, Zara'yı zaptını, müteakip 


makalemizde anlatacağız. 
Yürük Çelebi 


(1) Robert de Cleri'ye nazaran Thibaud'- 
nun ehli salib için bıraktığı para 25,000 
marktır. Bu para tabiatile bilâhare Vene- 
diklilere verildi. 


(2) Felemenkçesi Vlaanderen... Vaktile 
aşağı Escaut, Şimal denizi, Artois, Hai- 
naut ve Brabant arasındaki memleketle- 
rin mecmuuna Flandre denirdi. İstanbu- 
la imparator olan Bouduin buranın şe- 
fiydi. 

(3) Renard TI de Dampierre. 


(4) 1144 ile 1205 arasında yaşayan bu 
zat Kıbrıs kralıydı; 1197 de Hanri dö 
Sampany'dan dul kalan İzabel'i almak 
suretile ismen Kudüs Kralı da olmuştu. 
Avrupalların yardımile Kudüsü müslü- 
manlardan almak teşebbüsünde bulun- 
duysâ da muvaffak olamadı. 


Alman 


SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM —Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika 


imparatorunun 


No. 295 


İstanbulu 
ziyareti - Yapılan parlak kabul resmi 


İstanbulda Alman misyonunun mev-| 
muayyen vakitten birkaç dakika geri 


cudiyeti 1884 den itibaren Alman ti- 
caretinin inkişafına medar olmuştu. 
Hatzfeldin tasavvurları tatbikat saha- 
sına giriyordu. Halefi Radoviç için bu 


meşguliyetlerinin başına 
geçirir. Kruplar, mavzerler âdeta Al 
man devlet fabrikaları halini, bunla- 
rın ağır istihsallerine müşteri bulmak 
Almanya için bir devlet meselesi hal 
ve şeklini alır. Almanya büyük askeri 
siparişler alır. Alman diplomasisi 1888 
de demiryolları işlerile meşgul olma» 


ga başlıyan Doyçe bankı himaye ederi 


Almanlar Osmanlı ülkesinde küçük 
ticarete el korlar. Bugünler siyasetin 
merak ile takip edilecek günleridir. 
Avusturya sadık bir dostun sahnedeki 
faaliyetinden memnundur, İtalya da 
müttefiklerinin vaziyetinden kendi 
hesabına istifadeler düşünür. Bu tabii 
idi. 


Pek tabii sayılamıyacak bir cihet üç 


linin kendilerine bu sırada dördüncü 
bir dost bulmuş olmalarıdır. Bu dost 
İngiliz elçisi Wiliam Wright idi. 

Alman muhibbi olan bu zat ile üç 
arkadaş o günlerde biribirine yaklaş- 
makta olan Rusya ve Fransayı boykot 
etmek kasdinde bulunuyorlardı. 

Bu dört elçiye İstanbulda (Tarab- 
ya yarani) (1) deniliyordu. Radoviç 
Babıâli ile bir ticaret muahedesi ak- 
dine çalışıyordu. Bunun müzakeresi 
1886 dan 1890 senesine kadar sürdü. 
Radoviçin şaheseri olan bu muahede 
Almanyanın şarkta mühim siyasi mu- 
vaffakıyetlerinden biridir. Almanya 
bu muahede ile «en ziyade müsaadeye 
mazhar devlet» prensibini ortaya ko- 
yarak Lâtin milletlerin eseri olan ka- 
pitülâsyon usulüne hafif dahi olsa bir 
darbe indirmiştir. Kapitülâsyonlarla 
hükümranlık haklarına karşı çıkarı- 
lan manilerden eslâmfından hiç birisi 
Abdülhamid kadar müteessir ve muz- 
tarip olmuş değildi. 

Vakıâ bu «en ziyade müsadeye maz- 
har devlet» prensibinin kabul ve mu- 
ahedeye ithal edilmiş olmasile Osman- 
lı devletine temin edilen maddi men- 
faat sırf farazi ve hayali idi! Ancak 
Abdülhamid ve Babıâli bundan pek 
memnun kalmışlardı. Çünkü bundan 
sonra aktedilecek ticaret muahedele- 
rinde menafide karşılıklı taahhüdler 
şekli ileriye sürülebilecekti. Almanya 
ile yapılan bu muahede bir emri vaki 
idi ki, diğer devletler için de misal teş- 
kil edecekti ve böyle oldu, 

Abdülhamid minnetarı olduğu Ra- 
doviçi iltifatlarına, hediyelerine gark- 
etti (2) 

Radoviç bu iltifatlardan hasıl etti- 
ği gurur ile kendisinde hakikatte ol. 
duğundan ziyade bir kudret tasavvur 
etti. Osmanlı devletini Almanyanın 
menafii zincirine ve siyasi hedefleri- 
ne kati surette sürükliyebileceğine ka- 
ni oldu. Babıâliyi bir muahede ile Al- 
manyaya bağlamak ona pek kolay gö- 
ründü. Bu ittifak tabii Osmanlı Dev- 

letine lütfen delriğ edilmiyen bir hima» 
ye şeklini alacaktı! 

Almanya için bulduğu bu kârlı kom- 
binezonun uyandırdığı iştiha iledaha 
büyük lokmalar yutmak esbabını ha- 
zırlamak üzere Radoviç imparator 
ikinci Vilhelmi İstanbulu ziyarete ik- 
na etti. Bismarkın muhalefetine rağ- 
men Vilhelm bu ziyareti yaptı. 

İkinci Vilhelm 1889 da Atinada kız 
kardeşinin İsparta dükası ile izdiva- 
cında hazır bulunmuştu. 

Yunanlıların demokratik ve serbes- 
tane itiyadları Almanya imparatoru- 
nun gözlerine hoş görünmemiş, husu- 
sile Yunan kralı Jorjun kendisine kar- 
şı soğuk değilse de lâkayıdane hareke- 
ti bu kudret ve haşmet sahibi hüküm- 
darı biraz incitmişti. 

Yunan ricali teşrifatın pek itina is- 
teyen icaplarına riayet hususunda 
kendilerini zorlamıyorlardı. 

imparatorun ziyaretile itiyadları bo- 


zulan kral bile Vilhelmi istikbalde 


kalmıştı! 
Bu sebeplerle Atinadan hareketinde - 


ikinci Vilhelmin keyfi yerinde değildi. 
endişe 


sinin de bu işte bir takım hülyaları, 
projeleri vardı. 

Drang nach Osten'in yeni şekli: Al. 
man ticaretinin, maliyesinin Yakın . 
Şarkta kuvvetli bir mevki tutması. 

İmparator Çanakkalede parlak ve 
samimi bir kabul gördü. (1 teşrinisani 
1889). Toplarla beraber sahillerde 
muntazam dizilmiş askerler kendisini 
selâmladılar. İki yat ile Boğaza gelmiş 
büyük Osmanlı ricali Osmanlı padişa» 
hının selâmını tebliğ ettiler. 

İstanbul şehri son günlerde büyük 
misafiri şerefine hep tuvaletile meş- 
gul olmuştu! Senelerdenberi görülme- 
dik bir surette süsleniyordu! 

İmparator nerelerden geçecekse O 
sokakların kaldırımları düzeltilmiş, 
duvarlar sıvalanmış, arsalar tahta per- 
delerle kapanmış, Haliçte «Lengeran- 
daz» harp gemileri boyanmıştı! İmpa- 
ratorun göreceği, gezeceği müessesele- 
re çeki, düzen verilmişti. 

İmparatorun ziyareti saati yaklaşın» 
ca her taraf donanıyordu. 

Sabahleyin güneşin şualarının aksi. 
le İstanbul imparatora bir «Altın şe- 
hir» olarak göründü. O bu pek hoş 
manzarayı Kayzer zırhlısının kaptan 
köprüsünde bir tarafında prens Han- 
ri, diğer tarafında eski sadrazam Et- 
hem paşa olduğu halde seyretti, Os- 
manlı ve Alman harp gemileri, hü- 
kümdarlarını istikbale çıkan Alman 
tebaasının râkip oldukları gemiler bir 
mevkib şeklinde Kayzer zırhlısını tas 
kip ediyordu. İmparator iptida amirai' 
küçük üniformasile görünmüştü, Fa» 
kat bu gösterişsiz kıyafet ancak hafif 
bir tesir yapacaktı; hemen Alman 
süvari generali büyük üniformasını 
giydi ve bu kıyafetle karaya çıktı, 

Abdülhamidie birlikte Dolmabahçes 
den hareketlerinde askerler; 

— Çok yaşa! 

Diye bağırıyorlardı. Bu duanın Al. 
man imparatoruna da şamil olabilme- 
si için askerlere bu cümleden mutad 
«padişahım» sözünün hezfedilmesi 
talim ve tenbih olunmuştu. 

İmparatorun ikameti için mahsusen 
inşa edilmiş olan ve merasim köşkü di. 
ye yadedilen bina her taraftan te 
darik olunmuş nefis ve kıymetli mobil 
yalar, halılar, biblolar ile tezyin edil. 
mişti, 

İmpartora büyük askeri manevralar 
gösterilmedi; ancak bütün asker kış» 
laları kendisine açık bulundurdu. Ti- 
carete verdiği ehemmiyet bilindiği 
için bir yerli mallar sergisi hazırlans 
mıştı. 

İstanbuldaki Almanlar arasında bu 
ziyaretin açacağı işlerden, bırakacağı 
kârlardan başka şeyden bahsedilmiyor» 
du. Almanya imparatoru İstanbula 
sanki tebaası için yeni bir ticaret pis 
yasasının küşad resmini yapmağa gel- 
mişti! 

Beyoğlunda fransızca intişar edip 
bunu kıskanan bir gazete Almanya ire 
paratoru için: 

(L'imperial commis - voyageur) ta» 
birini kullandığı için hükümetçe ka- 
patıldı. Yedi yüz sene evvel -1189- Al- 
manya imparatoru Fredirik Barbaros 
da İstanbulu ziyaret etmişti; fakat o 
şarka harp getirmişti. Şimdiki AL 
manya imparatoru ise «sulh ile saki» 
nane sây» i temsil ediyordu! 

İmparatora İstanbulda herşey hoş 
görünüyordu. Padişah büyük ve muh- 
terem misafirini izaz için yapmadığını 
koymuyordu. : 

İstanbul ikinci Vilhelmi teshir et- 
mişti; oda bütün Yakın Şarkı Alman 


sanayiine, Alman ticaretine, Alman 
maliyesine teshir edecekti! 
O kadar memnun idi ki... h 
Yü / (Arkası var) i 


(1) (Les conspirateurs de 'Thörapla.)” 
Georges Gaulis: Lâ ruine 'd'un empire, ; 
(2) Radoviç murassa Osmanlı ve birin« 

&i Mecidi nişanlarını hamil idi. 
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2 * Program, 12,35: Türk müziği -PI, 
ç saat ayarı, meteoro- 


a: 
e , 1820: Program, 1835: 
- Pi, (Melodiler) — 
den naklen), 18,45: Müzik (Flüt solo - 
Ahmed Andiçen) Riyaseticümhur bando- 
sundan. 1 - Michel Blavet - Sonata N. 2, 
(1700 - 1768) Andante, Allemande (al- 
İegro), Gavotte (les Caguets), Sarabande 
(Largo), Finale (allegro), 2 -Cesar Ciar- 
di - Karnaval (Varyasyonlar) , 19: Ko- 
nuşma (Türkiye postası), 19,15: Türk 
müziği (Fasıl heyeti) Tahsin Karakuş ve 
Bafiye Tokayın iştirâkile, 20: Ajans, me- 
teoroloji haberleri, ziraat borsası (fiat), 
20,15: Türk müziği Çalanlar: Vecihe, Ru- 
gen Ferit Kam, Cevdet Kozan. Okuyan- 
İar: Mustafa Çağlar, Radife Neydik. 1 - 
Osman beyin - Nihavend peşrevi, 2 - Faik 
bey - Nihavend beste - Visali yâre, 3 - 
Rakımın - Nihavend şarkısı - Ne yanan 
kalbime, 4 - Arif beyin - Nihavend şar- 
kısı - Söyle nedir balsi ahın, 5 - Vecihe 
tarafından - Kanun taksimi, 6 - Rahmi 
beyin - Nihavend şarkısı - Saçlarına bağ- 
lanalı ey peri, 7 - İsmail Hakkı bey - 
Nihavend ağır semai - Seni hükmü ezel, 
8 - Salâhaddin Pınar - Kürdili hicazkâr 
şarkı - Aşkınla yanan kalbime, 9 - Salâ- 
haddin Pınar - Kürdili hicazkâr şarkı - 
Ne gelen var ne haber, 10 - Salâhaddin 
Pınar - Kürdili hicazkâr şarkı - Akşam 
yine akşam, 11 - Sepoh - Kürdili hicaz- 
kâr - Oyun havası, 21: Memleket saat 
ayarı, 21: Konuşma (Hukuk İlmi yayma 
kurumu), 21,15: Esham, tahvilât, kambi- 
yo - nukud borsası (fiat), 21,25: Neşeli 
plâklar, -2130: Müzik (Radyo orkestrası - 
Şef: Hasan Ferid Alnar) 1 - G. Fr: Han- 
del: Concerto grosso, op. 6, Nr. 2, fa 
majör, Andante larghetto, Allegro, Largo, 
Allegro ma non troppo, 2 - R. Schumann: 
1 inci Senfoni, si bemol majör. Andante 
un poco maestoso Allegro molte vivace, 
Larghetto, Scherzo, Trio 1 ve 2, Allegro 
animato e grazioso, 3 - Otto Nicolai: 
«Vindsorun Şen Kadınları» ooperasından 
uvertür, 22,30: Müzik (Virtüozlar - Pl), 
23: Müzik (Cazband - Pl), 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program. 


Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 

Berlin (20 - 2045) Plâkla opera parça- 
ları — Breslâv 20 valsler ve tangolar — 
Hamburg (20 - 20,15) Plâkla hafif musi- 
ki — Lâypzig (20 - 20,45) Muhtelif saz- 
lar tarafından konser — Münih 20,05 as- 
keri muzika — Bari (20,40 - 21,15) (Do- 
nizetti) nin (Don Pasguâle) operasından 
parçalar — Bordeaux ve Nis (20,30) şar- 
kı — Budapeşte II plâkla dans havala- 
r — Bükreş 20,10 Plâk neşriyatı — Flo- 
rans 20 Konser ve şarkı — Milâno 20,20 
Plâk neşriyatı — Sofya 20 Şarkı ve 20,30 
Konser — Varşova 20 Şen musiki. 

Saat 21 de 

Berlin 21,10 Operet parçaları ve filim 
musikisi — Breslâv ve Stuttgart 21,15 
(Haydn) ın eserleri — Hamburg ve Ko- 
Jonya 21,10 askeri muzika — Könlgsberg 
81,10 Dans musikisi — Lâypzig 21,10 Dans 
musikisi — Bari 21,15 Yunanca neşri- 
yat — Beromünster 21,15 Senfonik kKon- 
ser — Bükreş 21 Senfonik konser — Mİi- 
Jâno 21,15 Halk şarkıları — Prağ 21 Halk 
musikisi — Sofya 21 Oda musikisi ve 
21,55 Senfonik konser — Varşova 21,35 & 
kadar Şen musikisi, 

Saat 22 de 
Berlin 22 İtalyan eserlerinden mürek- 


keb konser — Breslâv ve Şütütgart: 
Haydn konserine devam — Lâypzig: 
Dans musikisine devam — Viyana 22 


Bolist konseri — Athlone 22 Senfonik kon- 
ser — Bordeaux ve Paris P.T.T. (22,30 - 
24,30) (Nanuşa) isimli operet — Bükreş 
22,15 Plâk neşriyatı — Florans 22,15 Dans 
musikisi — Lille 2230 Konser — Milâno 
22 Berlinden naklen eserleri — 
Marsilya 22,15 Plâk eşriyatı — Prağ 22,10 
Berlioz isimli musikili sahne — Roma 22 
(Mascagni) nin (Lodoletta) operası — 
Bofya: Senfonik konsere devam Nis ve 
Stratzburg 22,15 (Bizet) nin Karmen 
operası — Varşova 22 orkestra konseri. 
Saat 23 de 

Berlin, Danzig, Kolonya ve Lâyipzig 
(23,30, - 1) Hamburgtan naklen karışık 
musiki ve dans musikisi — Königberg 
(2335 - 1) Plâk neşriyatı — Münih 23,20 
Şen musikisi Saarbrücken 23,30 Brahmsın 
eserleri — Stuttgart 23,35 Karışık musi- 
ki — Budapeşte (23 - 23,45) Plâk neşri- 
yatı. Bükreş (23,15 - 23,45) Bardan nak- 
len konser — Florans 23 Gitara Konseri 
ve 2330 Dans musikisi — Lyon 23,15 
Orkestra konseri — Nis ve Stratzburg 
Karmen operasına devam — Prağ 23,30 - 
24 Plâk neşriyatı — Roma: Mascagninin 
operasına devam — Sofya (23 - 23,30) 
Dans musikisi — Varşova (23,25 - 23.55) 
Viyolonsel konseri. 

Saat 24 den itibaren 

Alman istasyonları saat 23 teki proğ- 
rTamlarına devam — Budapeşte 24 askeri 
muzika — Droitwieh 24,15 Klâsik kon- 
ser — Florans 24 Dans — Radyo Paris 
24,15 —-1,15 Oda musikisi ile (Faur&) nin 
eserleri — Hamburg ve Münih (1 - 4) 
Gece musikisi. Stuttgart (1 - 3) Gece 
konseri. 


“İzmirde yazın buz ucuz 
satılacak 
İzmir (Akşam) — Belediye, yaz 
mevsiminde buz istihsalâtını arttır- 
mak ve buz fiatlerini ucuzlatmak için 
tedbirler almıştır. Belediye mezbaha- 
sındaki buz fabrikası için yeni 240 ka- 


Kuyuları acı, samıçları sıcaklarda 
kurur, kurtlanır; içecek suyu gene hür 
riçten, Maltepeden, Kartaldan, Yar 
kacıktan gelirdi. 

Büyükadanın çevresi $ kilometre 
kadardır. Muntazam yolları 1888 de 
yapılmış. Tenteli sepet İaytonları, 
merkepleri gene mevcuddu. Büyük 
turu arabalar 2 Mecidiyeye, eşekler 
10, 15 kuruşa yaparlardı. 

İnek ağıllarını andıran salaş iske- 
lenin önüne birikip vapurdan çıkan- 
ları karşılama, gidenleri uğurlama 
gene mevcud. 


Şimdi, bundan 30, 35 yıl evvelki Bü- 
yükadayı dolaşacağız: 

Vapurdan çıkıp karaya ayak bastın 
mı, yayılmış kırmızı kumlarda çıtır 
çıtır yürü... Sağdaki gazino o zaman 
ayni mahalde ve ayni halde... Sahibi, 
Dairei askeriye müteahhidlerinden 
Sinyosoğlu, müsteciri Yani idi. Man- 
dolinli, gitaralı Rum çalgılar: hiç eksik 
olmaz, bazan Beyoğlundaki tiyatro 
kumpanyaları derme çatma gelir, ku- 
tu kadar sahnesinde temsiller verirdi, 

Yokuşu çıkıp sağa saptık. (Beau Rİ- 
vage) oteli, 20, 25 sene evvel yandı. 
50 yıllık (Kalypso) oteli Akasya adını 
aldı. Gene kül olan (Giakomce) oteli- 
nin yerine de (Yat klübü) yapıldı ki 
şimdi Anadolu klübüdür. 

(Giakomo) yu tutanın kızı da öyle 
dilberdendi ki... Kara kaş, kara göz, 
tombalacık vücud. (Onun yamanlığı 
Ada erkeklerini de, babasının otelini 
de yaktı) derlerdi. 

Yakınlardaki köşklerden birinde ab- 
lak yüzlü, iri yarı, kesesi dolu, damad- 
lar, gelinler, toronlar sahipliğine rağ- 
men gayet zendost bir et müteahhidi 
otururdu. Buna dair, rahmetli Tah- 
sin Nahidin ağzından duyduğum bir 
menkıbesini kısaca anlatıvereyim: 

Şair, çok sevdiği arkadaşı Şehabed- 
din Süleymanla Dilde dolaşırken, 
atak mizaç olan o iri kıyım müteah- 
hid bunlara çatmış. Faytonunun üs- 
tünde zebellâ gibi arabacısile ispiri de 
var. Tahsin öfkeden kendini kaybedip 
fırlamaz mı yanlarına?... Kalın bas- 
İ“tonununu, arabanın üstündekilere, 
içindekine savura savura kaçırtmaz 
mı alayını?... Şehap, tâ nerelerdeki 
çamların arkasından hayretle baka- 
kalmışmış... 


Nizam caddesinde kurenadan ve 
kâtibi sani Arap İzzet beyin sağlı 501- 
Tu çifte kâşanesi semtin en saltanatlı 
binalarıydı. Yukarıki ailesine mal sus, 
aşağıki de selâmlığıydı. (Tedkik edi- 
lecek mühim evrak var) diyerek, ora- 
ya çekilip sabahlar, alârivayetin keyf 
çatarmış. 

Hususi bir çatana ile İstanbula g€- 
lip gider, mehtaplarda faytonile Ada- 
yı dört dönerdi. 

Azaryanın köşkü evvelâ Tophane 
müşiri Zeki paşa tarafından alırmış, 
mütareke senelerinde klüp olmus, Lir 
aralık Karasi mebusu B. Süreyva bi- 
raderimizin uhdesine geçmiş, nihayet 
Seferoğluna intikal etmişti. 

Binanın klüplüğü sıralarında, Ada 
eşrafından B. Cafer de ortaktı, Mu- 
maileyh sonra Yat klübüne geçti. Mi- 
safirlerin yiyecekleri yemişi temin 
için, hayli gayret sarfederek, Hristos 
tepesinin eteğindeki araziyi bağlık ve 
bahçelik yapmış, muvaffakıyetle mey- 
va yetiştirmiştir. 

Sadrazam Halil Rifat paşa zade Ca- 
vid bey de Nizamda. Gezir tozan- 
ların, ele avuca sığmazların en büyü- 
ğü o. 9, 10 yaşlarımdayken tesadüfen 
orada bulunmuştuk. Köprünün Kadı- 
köy ve Adalar iskelesi merdiveninde 
vuruluşu, pike yeleğinin kanlarla mü- 
Jâmma oluşu gözümün önündedir. 

Nizam caddesini takipteyiz. İdarei 
mahsusanın meşhur müdürü Con pa- 
şanın malikânesi sapasağlam duru- 


yor. 


Dil 40 yıl evvel ne ise gene o. Yor- 
goli şimdi Yürükali. O vakit te deniz 
hamamları vardı. Kadınlarınki ve er- 
keklerinki oyanyana... Pedavraları 
sımsıkı kapalı olan kadınlarınkinden 
bazı ecnebi madamlar ve matn.azel- 
ler, yasak masak dinlemiyerek dışarı 
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Büyükadada 40 yıl evvelki bir kayık yarışı 


fırlarlar, delikanlılar da kulaç kulaç 
peşlerine düşerlerdi. 

Erkekler hamamının bir hususiyeti 
de paralılar ve cakacıların denize çil 
kuruşlar, ikilikler, çeyrekler atması; 
Rum çocuklarının dalıp dalıp kap- 
ması, 

Dilden Büyük tur yolu tutulunca 
ileride Palyambelos, Yahya Kemalin 
Viranbağ dediği ve: 

Adalardan yaza ettik te veda 

Sızıyor kalbimiz üstündeki dağ 

Seni hatırlıyoruz Viran bağ... 
mısarları söylediği yer. 

Oraya gelinciye kadar toprak ağaç- 
sız, her taraf koca yemişi tarlasıdır. 
Ayayorgi tepesinin altında, sırtların 
eteğinde çam korusu başlar. Seferoğ- 
lunun bağı da yakında... 

Palyambelos'taki içkili kahvede bo- 
yuna latarnalar çalınır, sevişenler 
koca yemişlerin aralarına dağılırdı. 
O gazinocu gene yerine sadık ve eân 
kulübesinde... 

Ayayorgi, denizden 200 metre yük- 
sekmiş. Bin bu kadar yıllık manastı- 
rından bakiye üç kilise görülür ki aşa- 
gısındaki en eskisi imiş. Buranın bir 
kısmı 35, 40 sene evvel Şifahaneydi. 

Dilden ileri yürüyüp sola sapalım. 
Diyaskelos, şimdiki (Lüna park)... 
Buranın iki gazinosunda da latarna- 
lar, horalar, türküler eksik olmazdı. 

Ayayorgi ve Hristos tepeleri arasın- 
da, yüksekteki büyük bina ote! ola- 
rak, hattâ adıda konup (Prinkipo 
palas) denilerek 1896 da yapılmış, âki; 
bet Rum yetimhanesi olmuştu. 


Madene çıkıyoruz, Sağımızdaki Aya 
Nikola manastırına da 1828 de Mos- 
kof harbi esirlerinin bir kısmı nakle- 
dilmiş. Semte Maden isminin veril- 
mesi 1840 senelerinde işletilen ve 
ocakları hâlâ meydanda olan demir 
madeninden kalma... 

Bu tarafın hatırımıza gelen eski 
köşklerini sayalım: Köprüyü geçince 
Abdullah paşanın, boğaz hekimi Fot- 
yadis'in, Beyoğlunda Bonmarşenin 
karşısındaki manifaturacı Papanınki. 

Bir vakitki (Bellâ Vista), şimdiki 
(Belvü) gazinosunun karşı tarafında 
Mabeyin mütercimlerinden Maruni 
Sabuncu; bahçesinin önünde yaldızlı 
bir arı kovanı, ve içinde aynalı bir 
hizmetcisi vardı ki elyevm hayatta- 
dır. 

Bahçıvanoğlu, yani bugünün Alpas- 
lan sokağının üstündedeki caddede 
tahini boyalı, yanyana iki köşk Cemal 
beyin; karşısındaki çam ağaçlısı da 
Mahmud Celâleddin paşanındı. 

Az ileride, Çakır çıkmazının başın- 
da Mabeyincilerden Tahir bey; bitişi- 
ğinde Ada muhtarı saatçi Mihran. Bu- 
rasını ressam B. Laga Mehmed Ali al- 
dı; boyattı, moyattı. 

Köşe başındaki güllü eve, samim! 
ahbaplığı dolayısile, doktor Hıntıryan 
taşınır durur, daha ötede Aslan Fres- 
konun evinin karşısında da Abdülha- 
midin oğlu Abdülkadir otururdu. 

Şehzade şıpsevdilerden; burada da 
bir balıkçı kızına vurulmuştu. Yosma» 
nın kulağında tek taş küpeler, göğ- 
sünde pırlanta pandantifler; araba- 
larda, çamlarda beraber gezerlerdi. 
Evde her gece saz, ahenk; necabetpe- 
nah ta piyano başında... 

O sokaktan Kumsala inilirken, Aya- 
yorgi meyhanesini tutan Anâriyanın 
evini tarihçi Ahmed Refik merhum 


almıştı ki biçareyi ölüme kadar götü- 
ren hastalığı orada başlamıştır. 

Gene yukarı dönelim: Şazili dergâ- 
hı şeyhinin oğlu Hüseyin beyin köş- 
kü. Mumaileyh, Cezayirli Emir Abdül- 
kadir zade Muhiddin paşanın damadı 
olduğundan, bu köşktekilere Ada 
Rumları Arap paşalar derlerdi. 


Büyükadada 40 yıl evvel kayık ya- 
rışları yapılır, Otel Kalipso'nun rıhtı- 
mına bayraklarla donanmış seyirci 
mahalleri ve hakem barakaları kuru- 
lur, müşterilerle tıklım tıklım dolu, 
olan İdarei mahsusa ve Şirketi Hayri- 
ye vapurları, muşlar, sandallar açığa 
sıralanırdı. 

Adada polis molis hiç göze görün- 
mezdi. Eminlik bu kadar olur. İki zap- 
tiye esbak sadrazam Cevad paşanın 
biraderi Şakir paşa köşkünün altın- 
da, iki dahası da Nizamda dururlar- 
dı. Ufacık bir vakayı duyan yok. 

Museviler rağbet etmeğe ve yazlığa 
gelmeğe başladıktan sonra Ada bak- 
kalları ve kasapları, (Bize alışveriş 
bırakmadılar, iflâs edeceğiz; her şey- 
lerini İstanbuldan taşıyorlar) diye 
önceleri şikâyetçi olmuşlarsa da, son- 
ra, aksatalarını yoluna koyınuşlardır. 

Adalar, hiç şüphesiz dünyanın Cen- 
neti, İstanbulun en baş tacı seyfiye- 
leridir. Ah, şu sularına ve yollu va- 
purlarına bir an evvel kavuşsak!... 

Sermed Muhtar Alus 


Bir vapur acentesinin izahı 

Doyçe Levante Linye Türkiye umum 
acenteliğinden şu mektubu aldık: Sa- 
yın gazetenizin 24 Şubat 1939 tarih 
ve 7311 numaralı nüshasında dördün- 
cü sahifenin ikinci sütununda «Hubu- 
bat ihracatçılarının toplantısı» başlı- 
ğı altında intişar eden yazıda kumpan- 
yamızı alâkadar eden kısmın atideki 
şekilde tashih ve tavzihini rica ederiz: 

Türkiyeden Almanyaya ihraç edilen 
hububat navlunları alıcı tarafından 
Almanyada tediye edildiği cihetle nak- 
liye ücretlerinin satıcıyı alâkadar et- 
miyeceği ve binnetice navlun miktarı- 
nın satış üzerinde de bir tesiri olamıya- 
cağı bedihidir. 

Kumpanyamız vapurlarının bir bu- 
çuk ayda bir gelmeleri hakkındaki 
iddia da mukarini hakikat değildir. 
İhracat mevsiminde hububat ihraca- 
tınn başlıca merkezleri olan Mersin 
ve Payasa ayda 4-5 vapur, İzmire 5-6 
vapur, İstanbula 8-10 vapur, Samsun 
ve diğer Karadeniz limanlarına ise ge- 
ne ayda 2-3 vapur tahrik ettirilmekte 
ve ihtiyaç nisbetinde vapur adetleri 
tezyit edilmektedir. 

Yalnız bir kaç aya inhisar eden 938 
senesi ihracat mevsimi zarfında kum- 
panyamız vapurları ile Türk limanla- 
rından Almanyaya nakledilen hubu- 
bat miktarı takriben 110,000 tona ba- 
liğ olmaktadır ki, bu miktarın -iddia 
edildiği gibi- bir buçuk ayda bir tah- 
rik edilen vapurlarla nakline imkân 
olamıyacağı tabiidir. 

Yukarıdaki yazımızın sayın gazete- 
nize derci suretile vaziyetin aydınlatıl- 
masına delâlet edeceğinizi ümit ede- 


Apartıman sahipleri 
iyi 
«Akşamş ın 
KÜÇÜK İLÂNLARI'ndan İsti- 
fade ediniz. * 


Daimi Fotoğraf 
Müsahakamıza dair: 


Birkaç sene evvel gazetemiz tara- 
fından tesis edilen daimi fotoğraf 
müsabakası şimdiye kadar tertib edi- 
len müsabakaların en faydalıların- 
dan biri olmuştur. Aldığımız birçok 
mektuplarda bu müsabakanın #9na- 
törler üzerindeki teşvikkâr tesirle- 
rinden sitayişle bahsedilmektedir. 

«Akşam», karilerinin bu teveccüh 
ve alâkasına mukabele etmek için 
her fedakârlığı yapmakla müftehir- 

Bununla beraber daimi fotoğraf 
müsabakamızın yalnız sanat ama- 
törlerine aid olarak devam etmesi 
birçok karilerimizin haklı şikâyetle- 
rine de sebep olmaktadır. 

Bunun için müsabakamızın şek- 
lini değiştirmeği ve «Akşam» oku- 
yan herkesin arasıra tertib edilecek 
müsabakalarımızdan istifade etme- 
sini temin etmeği düşündük. Ve ye- 
ni, büyük bir müsabakaya başlamak 
üzere daimi fotoğral müsabakamıza 
nihayet vermeğe karar verdik. 

Binaenaleyh, bu ayın 29 uncu gü- 
nü akşamına kadar gönderilecek 
amatör eserleri de dahil olmak üze- 
re, elimizde bulünan eserler arasın- 
da, müsabaka şartlarımıza göre son 
bir seçim yapılacak ve bermutad he- 
diyeler dağıtılacaktır. 


* 
.. 


Yeni müsabakamız bütün 
karilerimizin alâkasını çe- 
kecek, gayet eğlenceli ve is- 
tifadeli olacaktır. 

Buna dair tafsilât yakın- 
da ilân edilecektir. 


BULMAÇAMIZ , 
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Soldan sağa: 
1 — Yalan söz. 
2 — Kraliçe - Sebze cinsinden bir ot. 


3 — Nezaket. 
4 — Acıklı piyes - Köylünün müşterek 
yaptığı iş. 


5 —- Ahenk - Lâhza. 

6 — Bir harfin okunuşu - Kasabın sat- 
tığı - Memenin yarısı, z 

7 — Öğünmüş buğday - Benzer - Ökü- 
zün bayanı. 

8 — Alaturka musikide 
Nezir, 

9 — EK - 'Tersi körpedir, 

10 — Kanatlı bir böcek - Büyük ana. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Tembel hayırsız. 

2 — Haşari - Budala. 


bir makam - 


3 — Bir kadın ismi - Şöhret. 
4 — Imanma. 

5 — Su hendeği - Beyaz. 

6 — Düğün. 


7 — Bir mahalle hareket eden, 
8 — Şaibe - Alman hükümet rejimi, 
9 — Camlı dolap. 
10 -—- Hububata musallat olan bir bö- 
cek - Bir harfin okunuşu. 
Soldan sağa: 
Geçen bulmacamızın halli 
1 — Civelek, Me, 2 — İzan, Makar,3 — 
Radiyom, 4 — Radyo, Acun, 5 -— Aile, At, 
6 — La, Lâhim, 7 — İznik, Saka, 8 — Ka, 
Cenub, 9 — Mİ, Cev, Le, 10 — Sine, Milât. 
Yukarıdan aşağı: 
1 — Cimrilik, 2 — İz, Azami, 3 — Varda, © 
İn, 4 — Enayilik, 5 — Dolak, 6 — Emi, 
Eh, Cem, 7 — Kaya, İsevi, $ — Kocaman, 
9 — Mamut, Kula, 10 — Er, Niyabet. 


Bu akşam 
Nöbetçi eczaneler 


Şişli: Pangaltıda Nargileciyan, Tak- 
sim: Limonciyan, Beyoğlu: İstiklâl 
caddesinde Dellâsuda, Galata: Kara- 
köyde Hüseyin Hüsnü, : Kasımpaşa: 
Müeyyed, Hasköy: Sadık Akduman, 
Fatih: İsmail Hakkı, Karagümrük: 
Ali Kemal, Bakırköy: Merkez, Sarı- 
yer: Nuri, Aksaray: Cerrahpaşada 
Şeref, Beşiktaş: Halid, Fener: Ha- 
yım Berk,:Tumkapı: Asadoryan, Kü- 
çükpazar: Hasan Hulüsi, Samatya: 
Yedikulede 'Teofilos, Şehremini: NA- 
zım, Üsküdar: Çarşıyolunda İttihad. 


Her gece nöbetçi eözaneler: Orta- 
köy, Armavudköy, Bebek, Beykoz, Pa- 


şabahçe, (Anadoluhisarı, Tarabya, 
Yeniköy, 
nöbetçidir. 


ve 
daki eczaneler her gece 


© re daha katlamamazlık etmemişti. 


İ 


“ 


3 “derli toplu bulabileceği genç kızlar 


- laktan kulağa söylenildiğine nazaran 
© Belma intizamda Ahmüdden de ileri 


4 in, bir ahbabımda ona rasladım ve 


> «Muntazam Ahmed» mi idi. Kravatı 
bir kenara kaçmıştı. Ceketinin bir 


» Hele saçlanı!... 


# 


5 


© “pPattıktan 


© de devşirir, bundan sonra bir kere dar 


© — santim değiştirmiş değildi. 
Zevklerinde de böyle intizamperver- 


o“ “daima vazosunda dört karanfıl bulu- 


i Yanında evlenmek lâfı edilince Ah- 
o med, daima: 


Saçı şaşılacak bir intizamla başının 
© Üzerine yapıstırırdı, 


Ben hayatımda o kadar muntazam Şaşırmıştım. Merakla sordum; 


adam tanımamıştım. Zaten kendisine — Nedir, karıcığım?... 

de, adile sanile «Muntazam Ahmed; — Çok derbeder adamsın... İnti- 

derlerdi. zam nedir bilmiyorsun, gre 
İntizam onda âdeta bir hastalık ha- Hiv Kanöiğim? Ban iii inik 

line gelmişti. Kravatı bir milimetre- | zam nedir bilmiyorum?... 


— Evet sen... Sen... Dikkat ediyo- 
rum, her sabah kunduralarını giydik- 
ten sonra terliklerini bazan karyola- 
nın ayak ucu tarafından, bazan da 
karyolanın tam orta yeri hizasında 
bırakıyorsun. Bu olacak şey mi ca- 
nım? Terliklerin ayak ucunda, santi- 
mi santimine ayni yerde bulunmalı... 

Doğrusu, karımın bu sözüne pes de- 
miştim. Hakkı da yok değildi ya... 
Mademki evin içinde intizam denilen 
şey ilk şarttır. Her şey santimi santi- 
mine ayni yerde olmalıdır. 

Lâkin gün geçtikçe karımın aşırı 
intizamı yüzünden evin içinde rahat 
denilen şeyden eser kalmamıştı. Fara» 
za traş olmuşum, berberden eve dö- 
nerim. Karım gözlerini yüzüme di- 
ker ve: 

— Eyvah... Berber seni maskaraya 
çevirmiş!.. der... Bıyığının sağ tara- 
fını, sol tarafınndan fazla almış.. 

Hemen aynaya koşarım. Hiç bir 
şey ferketmek kabil değil... Berber 
belki bıyığımın sağ tarafındaki kıl- 
lardan bir ikisini daha fazla almış 
olabilirdi. Fakat bu fark bile edilmi- 
yordu. Lâkin karımın gözünden bu 
mikroskobik hata bile kaçar mı hiç? 

Ben karıma: 

— Zararı yok.  ferkedilmiyor!.. 
Diyecek olurum. Belma: 

— Ne münasebet? Böyle rezalet 
olur mu? Hemen git... Koş berbere, 
bıyıklarını düzelttir... 

Kaç kere tıraş olup eve geldikten 
sonra tekrar berber dükkânını boy- 
ladığımı bilirim. Fakat yavaş yavaş 
karım işi büsbütün azıtmağa başla- 
dı. Meselâ onunla beraber sokağa 
çıkarız. Yolda arkadaşlarımdan biri- 
ne rasgelirim. Faraza arkadaşımın 
kıravatı biraz yana kaçmşı değil mi? 
Karım hemen bana yavaşça fısıldar: 

— Aman bu ne derbeder adam böy- 
le?... 

Onun bu sözünü işitmemezliğe ge- 
lirim.. O gene bana yavaşça mırıl- 
danır: 

— Söyle de şu kıravatını düzelt- 
sin... Ayıp ayol... 

İçimden küplere binerim... Sana 
ne a kadın... Elâlemin kıravatına 
biz kâhya değiliz ya.. fakat karım 
beni dörter ve fısıldar: 

— Söylesene... 

Daha vurdum duymazlığa gelir- 
sem işin rezalete dökülmek ihtimali 
var. 

Bunun için arkadaşıma: 

— Dur senin kıravatını düzelte- 
yim... diye şakaya boğup kendi elim- 
le onun kıravatını düzeltirim. 

Lâkin karım bu sefer de beni dür- 
ter: 

— Olmadı... Sağa kaçtı... Düzelt... 

Haydi bu sefer gene arkadaşımın 
kıravatına uzanırım. Lâkin her de- 
fasında kıravatını düzeltecek derece- 
de samimi arkadaşıma rasgelemem 
ya. 

Hiç unutmam bir kere karımla bir 


nin beşe biri kadar yana kaçsa he- 
.men düzeltirdi. Meselâ 35 senedenberi 
cebinde taşıdığı eşyanın yeri belli idi. * 
Kitap, gazete okurken taktığı gözlü- 
gü 35 senedir küçük gözünde durur- 
“du. Öteberi kesmek için kullandığı 
çakı, podösüet kılıfı ile birlikte 35 yıl- 
dır ceketinin sağ cebinde bulunurdu. 
Tâ çocukluğundanberi mendilini dör- 


oha kıvırır, pantalonunun sol cebine 
sokardı, Hayatında hiçbir zaman men- 
dilini dörde devşirdikten sonra bir ke- 


'Evinde, yazıhanesinde şaşılacak bir 
intizam göze çarpardı. Masasının üs- 
tünde, yıllardanberi her şey yerli ye- 
— rinde idi, Ucu sivriltilmiş kalemler da- 
ima uzun bir kutu içinde, yazı lâstiği 
— bunların yanında dururdu. Masadaki 
© hokkası belki 20 senedenberi yerini bir 


di; faraza çiçeği çok severdi. Yazın 

nurdu. Bu karanfillerden üçü mutla- 

ka kırmızı olacaktı, biri de sarı.. 
Masasında üç veya bep kar anfi gö- 


ren olmamıştı. 


— Bir kadında aranacak en büyük 
meziyet nedir? - diye sorardı. 

Artık herkes onun düşüncesini ez- 
berlemiş olduğu için etraftan sesler 
yükselirdi: 

— İntizam... 

O hemen tasdik ederdi: 

— Evet intizam... Benim bir kadın- 
da aradığım en büyük meziyet budur. 

— Evlenmek için Ahmedin karşısına 
ne fırsatalr çıkmamıştı ki... Ne zen- 

gin, ne güzel kızlar... Lâkin o hepsi- 

o ne bir kusur bulmuştu. Hem de ayni 
 kusuru.. 

Birçok erkekler, pek tabii, hattâ 
için o «derbeder», yahut ta daha ileri 
giderek «pasaklı!» diyordu. 

) âyet bir gün evlendiğini haber 
ik zaman pek şaşmıştık. De- 
istediği gibi muntazam bir kız 

uştu. 

© Evlendiği kızın. adı Belma idi. Ku- 


idi. 
i Halatın velvelesi arasında insanlar 
© tanıdıklarını, arakdaşlarını sık sık gö- 
Me Ben de uzun müddet Ah- 

edi görememiştim. Bir gün Maçka- 
duraladım. 


— hayretle Karsımdaki 


düğmesi kopmuştu. Hele saçları!... 
Ötedenberi o başında 
birkaç tel saçı vardı. O, bu birkaç tel 


Saçları başının çıplak tarafını Ka- |İ: 
sonra alnının üzerinde, 
büyük bir intizamla sola kıvrılırdı. 


Si Halbuki şimdi bu birkaç tel saç 
elem itmiştik, 
© müthiş bir intizamsızlıkla biribirine ari e ETİN 
- karışmış, bazıları da - fırça yüzü gör- Peri 
— memezlikten olacak - dimdik ayağa Et sahip Dedi A 
© Kalkmıştı. yatırmak istiyorlardı. Yatma zama- 
© © Müntazam Ahmede: nı geldi. Herkes odasına çekildi. Ka- 
“a — Aman, dedim, bu ne hal?... Göz- pr ir a Mi odada, şöyle 
, Jerime inanamıyaca; eliyor, -Ah- gözle: Ee 4 
yacağım; geliy — Aman, dedi, bu lâvhalar ne bi- 


isi © med. 


“dedi, «gık!» dedim intizamdan... İn- 


© Belma ile evlendiğimi tabii işittin, 


“zam bir kadınla evlendiğime ne kadar 


gölge bile yoktu. Belma beni fersah 
© fersah geride bırakacak derecede 
« muntazamdı. Evliliğimizin ilk ayla 


i şim asılmış... Hiç intizam yok.. 
Karımın gene bir şeyler karıştıra- 
cağını bildiğim için işi tatlıya bağ- 
lamak niyetile: 
Aldırma karıcığımI.. 
Fakat kim dinler? 
Belma: 


O, güldü: 
— Artık intizamdan bıktım birader, 


dedim. 


> tizam denilen şey canıma yetti, canı- 
ğ oma taketti.. - 

— Nasıl oldü bu iş... 

— Gayet basit azizim, gayet basit... 


© Ondaki intizam hastalığının da ne 
müthiş olduğunu belki duymuşsun- 
dur, İlk zamanlar bu derece munta- 


memnundum. Saadetimde küçük bir 


1 birinde idi; bir gün Belma; 
5 — Bak Ahmed... dedi, şimdiye ka 
r sana bu mesele hakkında bir şey 
amma, artık dayanami» 
m... Senin büyük bir kabaha- 


emedin 


Nevralji, kırıklık ve bütün 


— Dünyada olmaz... dedi, duvar- 
larında bu kadar intizamsız bir suret” 
te lâvhalar asılı olan bir odada ya- 
tamam ben... 

— Canım yavrucuğum. Burası 
bizim ev değil... Herkesin duvarında- 
ki lâvhaları nasıl değiştirebiliriz? 

— Pek âlâ değiştirebiliriz. Bir gece 
için olsa bile ben intizamsızlığa ta- 
hammül edemem. 

Ne dedimse karımın fikrini değiş- 
tirmek kabil olamadı. Bunun üzeri- 
ne tabloların yerini değiştirmeğe ka- 
rar verdik. 

Bir kısmını değiştirdik de... Lâkin 
bir tanesi duvarın pek yüksekçe bir 
yerine asılmıştı. Buraya uzanmak 
imkânsızdı. Karım da mutlaka bu 
tabloyu değiştirmek istiyordu. 

Nihayet bir masanın üzerine bir 
sandalye koyduk. Ben evvelâ masa- 
nın sonra da sandalyeni nüzerine 
çıktım. Duvardaki koca lâvhayı ye- 
rinden çıkardım. Fakat körolasıca 
tablo o kadar ağırdı ki... Tam bu es- 
nada ayağımın altındaki o sandalye 
de kaymaz mı? Elimdeki tablo ile 
beraber evvelâ masanın üzerine düş- 
tiim. Masa devrilince büyük bir gü- 
rültü ile yere... O derece müthiş bir 
patırtı kopmuştu ki ev halkı merak 
içinde bizim odaya koşmuştu. 

Manzarayı tasavvur edin... Büyük 
tabolnun muşambası patlamış, be- 
nim kafam bu patlaktan dışarı çık- 
mış. Masa, iskemle yuvarlanmış... 
Üstelik duvardaki bütün tabloların 
yeri değişmiş... 

Yüzümüze hayretle bakan ev sa- 
hiplerine cevab vermek sıkıntısı da 
caba... 

İşte azizim nihayet baktım, Olmı- 
yacak... İntizamdan vazgeçtim. Ka- 
rım evvelâ benim halime çok itiraz 
etti. Fakat sonra beni yola getire- 
miyeceğini anladı. Benden ümidini 


kesti. Ve kendi halime bıraktı beni... 
Hikmet Feridun Es 
EE e ii 


Çektiği baş ağrısı değil, 
inadcılığının cezasıdır. 


Eğer verilen nasihatleri dinleyip te 


GRiPiN 


Kaşelerini tecrübe etseydi bu ıstırap- 
lar çoktan dinmiş olacaktı. 


GRiPiN 


En şiddetli baş ve diş ağrılarile üşüt- 
mekten mütevellid bütün ıstırapları 
keser. Nezleye, kırıklığa, romatizma» 
ya çok faydalıdır. 
Aldanmayınız. Rağbet gören her 
taklidi ve benzeri vardır. 
GRİPİN yerine başka bir marka ve- 
rirlerse şiddetle reddediniz. 


Baş, Diş, Nezle, Grip, m 


ağrılarınızı derhal keser. 


SANA İcabında günde 3 kaşe alınabilir. Sidi SAN 
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Samo, Olgadan ayrılırken: “Bundan sonra vahşi 
hayvanları seveceğim... Kadın sevmiyeceğim ! ,, dedi 


Olgaya hanın teklifinden bahse- 
derek: 

— Ben çok talihsiz bir adamım, 
dedi, imparatoriçe beni Çine gönder- 
mek üzere Karakuruma çağırıyor. 
Keyük han da gitmemi emretti. Sen 
bana bir fikir ver, Olga. Ben şimdi 
ne yapacağım? 

Olga birdenbire şaşırdı. Fakat, Sa- 
monun umduğu kadar müteessir ol- 
madı: 

— Moğollar için aile ve evlâd sev- 
gisi, yurd sevgisinden sonra gelir, 
dedi, hangi Moğol zabiti uzun zaman 
ailesinin yanında oturmuştur ki, bu 
saadet sana da nasib olsun? 

Olga zindandar: çıktığı gündenbe- 
ri eski hürriyetine kavuşmuştu. Hat- 
tâ iki kere Keyükle bile görüşmüş, 
ona Rusya hakkında çok mühim ma- 
lümat vermişti. 

Keyük te Olgadan hoşlanmamış 
değildi. Fakat, Samo ile evleneceği 
için, kendisine herkese gösterdiği il- 
tifattan başka bir şey yapmamış, an- 
cak: 

— Çok güzel bir kadınsın Olga! 

Demekten de kendini alamamıştı. 

Olganın kalbi hâlâ boştu. O, ne 
Samoyu, ne de Petroyu sevmişti He- 
nüz sevebileceği bir erkekle karşı- 
laşmamıştı, Han mademki ona: «Ben 
seni bir Moğol zabitile evlendirmek 
istiyroum!» demişti. Olga, hanın 
tensib edeceği her hangi bir Moğol 
zabitile evlenmekte tereddüd etmi- 
yecekti. 

Samoyu da kırmak istemiyordu: 

— Han ne emir verdiyse, bir Mo- 
ğol zabitine yaraşan vazife o emri 
derhal yerine getirmektir. 

Dedi. Gerçi bu söz Samonun da 
hoşuna gitmemiş değildi. Fakat o is- 
terdi ki, bu ayrılık bahsinde Olga 
ağlasın ve Samonun boynuna sarıla- 
rak: «Ben senden ayrıalmam!» de- 
sin. 

Samo sevgilisinden bu alâkayı gö- 
remeyince: 

— Evet gideceğim. Ve şüphesiz 
ki, sen benimle gelmek istemezsin! 

Dedi. 

Olga güldü: 

— Ben gelmek istesem bile, sen 
beni - arkanda bir kambur gibi - Çi- 
ne kadar götüremezsin, Samo! Ben 
zaten rüyasını görmüştüm. Bu ayrı- 
lık mukadderdir bize... 

Samo, sevgilisinden bu cevabı alın- 
ca çok müteessir oldu. Ona karşı 
gösterdiği fedakârlıkların hiç te ye- 
rinde olmadığını öğrendi. Fakat, Ol- 
gadan teessürünü gizlemeğe çalıştı. 

— Ben gidiyorum diye üzülme sa- 
kın! dedi - han seni bir başka Zza- 
bitle evlendirecektir. 

Olga zaten bunu tahmin ediyordu. 
Fakat onun kafasında şimdi yeni 
ümidler, yeni hayaller yaşamağa baş- 
lamıştı. Rus prensesi, Keyük hanı 
elde etmek, onun karısı olmak hul- 
yasına kapılmıştı. 

* 

Samo, Olgaya gösterdiği fedakârlı- 
ğın karşılığını göremediği için: 

— Bir daha, ormanlardaki kuşla- 
rı, vahşi hayvanları seveceğim. Fa- 
kat, kadın sevmiyeceğim. 

Diye ant içti. Hazırlığını iki gün 
içinde bitirdi. Hana ve Olgaya veda 
ederek, on beş kişilik muhafız müf- 
rezesile (Saray) şehrinden ayrıldı. 

* 

Şehirde düğün hazırlıkalrı yapılı- 
yordu. Genç kızlar: 

— Olga ne mesud bir kadınmış... 
Samo gibi bir kahramanla evleniyor. 

Diyerek Olganın Samo ile evleni- 
şine gıpta ediyorlardı. 

Samonun (Saray) dan birdenbire 
uzaklaşması herkesten ziyade şehrin 
genç kızlarını hayrete düşürmüştü. 
Samonun Olgayı ne kadar çok sev- 
diğini (Saray) da bilmiyen kadın 
yoktu. Bu kadar derin ve ateşli bir 
sevgi, bu kadar çabuk nasıl sönebi- 
lirdi? 

Biraz sonra 'Turakinadan gelen 
mektup meali dilden dile halkın ku- 
Jağına erişince hakikat anlaşıldı: 

— O zaten yurdunu her şeyden 


çok severdi. Bu sevgisini bir daha iş- 
bat etti. 

Dediler. Samonun Volga kıyıların» 
dan bu şekilde ayrılışı, gerek Mogolk- 
lar, kerekse Ruslar üzerinde büyük 
bir tesir yapmış, herkesin kalbinde 
yaşayan yurd sevgisini biraz daha de 
rinlendirmişti. 

Şimdi bütün nazarlar Olgaya çev- 
rilmişti. 

Rus prensesi acaba kime var& 
caktı. 

Yerlilerden bazıları: 

— Olga, Samo seferden dönünce- 
ye kadar bekliyecek... diyordu. 

Bu ihtimale inananlar pek azdı. 
Olgayı yakından tanıyorlar: 

— Şeytanla melek nasıl birbirile 
evlenemezse, anların evlenmeleri de 
o kadar mânasız olacaktı. Olga hiç 
bir erkeğe sadakat gösteremez, O an- 
cak kendisi gibi canavar ruhlu bir 
adamın karısı olabilir. 

Demekten kendilerini 
lardı. 


alamıyor- 


X 

Samonun Olgadan ayrılarak Ka- 
rakuruma gidişinden en çok Şi - Ting 
memnun olmuştu. İhtiyar vezir O 
gün bu haberi duyunca, kendi ken- 
dine: 

— Samo temiz yürekli bir gençtir, 
dedi, fakat mevcudiyeti kadınlar için 
tehlikeliydi. (Saray) şehri bu tehli- 
keyi savuşturduğu için, kadınlara 
«gözaydın» demeliyiz. 

İhtiyar vezirin böyle düşünmekte 
hakkı vardı. O. Samo yüzünden biri- 
cik kızını kaybetmişti. Evlâd acısı 
Şi - Ting'i o kadar sarsmıştı ki... Sa- 
monun (Saray) dan uzaklaşmasile 
vezirin içinde yeniden bir ümid be- 
lirdi: «Üzerimizde dolaşan felâket bu- 
lutları sıyrılıp gitti. Şimdi gökteki 
yıldızları kolayca görebiliyoruz. Dün- 
ya çoktanberi karanlıktı. Artık her 
taraf ışıdı..» 

Yaşuma meydana çıkacak mıydı? 

Yoksa Mi - Ma - Mo'nun çilehane- 
sinde uzun zaman kalacak mıydı? 

Bunu şimdiden kestirmek kolay 
bir iş değildi. ; 

Samonun ayrılmasile, bazı Moğol 
zabitleri arasında yeni münakaşalar, 
ihtiraslar yüzgöstermişti. 

— Acaba Olga hangimize nasib 
olacak?! 

Bu arada general Barlan da ümi- 
de düşmüştü. Olgadan o da hoşla» 
nıyordu. Hattâ Keyükten onu iste- 
meğe bile karar vermişti. Olga hak» 
kında Keyük hanın ne düşündüğü- 
nü, onu kiminle evlendirmek istedi. 
ğini kimse bilmiyordu. 

Şi - Ting: 

— Bu uğursuz kadını başımızdan 
defetsek... 

Dediyse de, Keyük bu fikirde de- 
gildi. 

Olga gibi zeki ve ihtilâl ruhu taşı- 
yan bir kadını (Saray) dan uzak- 
laştırmak, Moğollar aleyhinde yeni 
bir hareketin başlamasına meydan ve 
rebilirdi. 

Barlan boşyere ümide kapılmıştı. 
Olga ne onunla, ne de başka bir Mo- 
ğol zabitile evlenmek niyetinde de- 
ğildi. O, hanı elde edecek ve han ka» 
rısı olacaktı. Samonun gitmesile, 
Rus prensesinde yeni bir ihtiras 
uyanmıştı. 


Turakinanın sarayında bir 
gece... 

Samonun Rusyadan Karakuruma 
geldiğinin üçüncü günü, Moğol im- 
paratorieçsi sarayda bir ziyafet ve- 
riyordu. Bu ziyafetin başında - ka- 
dınlarla erkeklerin - bir arada yemek 
yemeleri âdet olmadığından - vezir 
Çutsay bulunuyordu. Ziyafete bür- 
yük rütbeli Moğol zabitleri çağırıl- 
mıştı. Samo da o akşam bunlar ara» 
sına göze çarpıyordu. 


Moğol zabitleri. Samonun Rusya» 
dan çağırıldığını ve Çine gönderile- 
ceğini duyunca, Samo aleyhinde de- 
dikodu yapmağa başlamışlardı. 

(Arkası var) 


